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Историческія преданія.

Б ъ  старое время, ещ е до того, когда землями но верхнему теченію 
Пинджа овладѣли Бадахшанцы, Ш угпаномъ, И ш катимомъ, Ваханомъ п 
Зебакомъ управляли отдѣльные, самостоятельные правители. В ъ этотъ 
періодъ ихъ исторіи Иінканінмцамъ приходилось страдать отъ набѣговъ 
Бадахш аіщ свъ л Ш угнанцсвъ. Н абѣгъ обыкновенно производили въ теченіе 
одной ночи; старались вернуться во сволсп къ утру, чтобы сосѣднія страпы, 
Баханъ л Зебакъ, не успѣли подать помощи Ишкашпмцамъ. Послѣдніе ещ е 
помнятъ три большихъ набѣга Ш  у ш анцевъ, когда страна была совершенно 
раззореиа, дома разрушены, женщпнм уведены въ нлѣиъ п проданы въ 
неволю, екоть угнанъ. Дня за  2— 3 до набѣга Ш упкш цм  эадержпвалп какъ 
воѣ караваны, такъ и отдѣльныхъ путниковъ, шедшихъ черезъ ихъ страну 
въ Ишкашпмъ, чтобы не дать распространиться слухамъ о военныхъ при­
готовленіяхъ.

У Ишкашпмцсвъ ж е были выстроены въ разныхъ мѣстахъ, въ видѣ обо­
ронительной мѣры, сторожевыя банши, ту б -х б н а , нѣкоторыя изъ которыхъ 
сохранились и понынѣ: наир, въ Са<Мд-Обріі|г п въ Ббд-Хбна (на афганской 
территоріи) и въ СДрі-Ш ах передъ Лах-дуру (на бухарской территоріи). 
Н а  верху каждой башенки былъ караулъ, и тугъ ж е держался на іч)тоігѣ 
горючій матеріалъ. Когда непріятель приближался, караулъ зажигалъ 
костеръ и убѣгалъ прятаться въ горы; слѣдующая ту б -х б н а  передавала 
сигналъ дальше, п если только караульные крайней туб-хО иа успѣвали 
зажечь свой костеръ, то вся страна во время узнавала о надвигавшейся 
онасиостп и бралась за  оружіе

Поводимому, Имкашпмъ подчинился Бадахшану очень давпо, но на 
первыхъ норахъ правители его только платили дань мирамъ Бадахшана,
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власть же переходила отъ одного изъ нпхъ къ другому но наслѣдству (хотя, 
конечно, каждый разъ  съ согласія п утвержденія Бадахшапскаго мира); 
временами зависимость отъ сосѣдней страны бывала слабѣе, временами, 
наоборотъ, тѣснѣе. Изъ именъ наиболѣе древнихъ мировъ Ишкашима въ 

народѣ сохранилось имя ^ > 1 01і ’а; послѣ пего, повпдпмому, правилъ 

сынъ его, о Ь , а  за  нимъ, по назначенію Бадахшанскаго млра,

« Ііо Ь  потомъ правилъ братъ Шб-ЗамПн-еддппа, мира Бадахшана,

затѣмъ сынъ Курббп-хОн’а, ^ 1» послѣ него

(сынъ ^ с ’а), назначенный такж е изъ Бадахшана, потомъ

и і і  (сынъ Абдус-Самат-хОп’а), затѣмъ б р ать ХудОдбр-хбн’а <^і і  ^ 1, 

потомъ снова но назначенію Бадахшанскаго мира ^  за  ппмъ

сынъ Зебакскаго мира Х акк-Н азар-бёк’а, а  йотомъ ^ І о

СІІ, потомъ ^  (бывшій раньше миромъ Зебака, отецъ ^ Д І’а).

В овремя правленія 0Ь  .д і^’а  Абдуррахманъ-хаиъ сломплъ самостоя­
тельность Бадахш ана, оказавшаго Исхак-хану поддержку во время его 
возстанія противъ двоюроднаго брата, и тогда ж е афганскому владычеству 
поднали Зебакъ, Баханъ и Ншкашимъ (между 1 8 8 9 п 1 8 9 1  гг.). Афганцы 
оставплп въ нпхъ па первые годы прежнихъ туземныхъ правителей, пере­
мѣстивъ пхъ только одного на мѣсто другого, но позднѣе арестовали обо- 
пхъ п отправило съ семьямп въ Афганистанъ. і^)и ^  умеръ въ
неволѣ въ Хапабадѣ; Сайпдъ-Садыкъ-ханъ былъ казпепъ въ Кабулѣ, а  » 
Зебакъ, Ишкашпмъ п Баханъ уравнены въ адмшшетратпвномъ отношеніи 
съ другими областями Афганистана.

Баханъ п Ишкашпмъ раздѣляются Шіиджемъ,. каждый на двѣ части; 
по разграниченію 1 8 9 4  года, земли па правомъ берету рѣки были пере­
даны Бухарѣ, причемъ Афганскіе Баханъ п Ишкашпмъ остались значи­
тельно большихъ размѣровъ, чѣмъ Бухарскіе. По отзывамъ горцевъ, въ 
Афганскомъ Ишкашпмѣ 120  домовъ (по другому счету 151), въ Б ухар­
ской»—  30 (плп 38); во время владычества Афганистана во всемъ Ишка­
шпмѣ насчитывалось 130  домовъ (съ которыхъ собирались иодатп).

Существуетъ преданіе, что въ старое время Ишкашпмъ былъ гораздо 
болѣе цвѣтущ ъ п населенъ, чѣмъ теперь, п что въ пемъбыдо 1500  домовъ.
Объ этомъ періодѣ былого расцвѣта свидѣтельствуютъ п понынѣ названія 
нѣкоторыхъ селеній, наир. Ббзбр, бывшій торговымъ центромъ (какового 
теперь уже нѣтъ), ллп Оінгар-де, «селеніе кузнецовъ© п др. Въ упомяну­
томъ селенія Б  Опор сохранились остатки большой мечети, имѣвшей 99  стол­
бовъ (деревянных?*); теперь существуютъ лишь ея разваливающіяся стѣны, 
но нѣкоторые старики, живущіе ль этой мѣстности в попыпѣ, въ молодости.
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своей видѣли ее съ иеобруншвшпмся потолкомъ. Согласно преданію, въ то 
старое время, когда была построена эта мечеть, жпвшій въ  Балхѣ царь 
держалъ въ  подчпнеиіп всѣхъ правителей отъ своей столицы вплоть до 
Ишкашпма; пхъ всѣхъ было 09 , Ишкапжмскій, какъ пограііпчный, былъ

Эта легенда отпосится ко времени, предшествовавшему покорепію 
страны Бадахшаиомъ, но существуютъ признаки культуры, оставшіеся отъ 
ещ е болѣе отдаленной эпохи. Во многихъ мѣстахъ долипм верхняго Пянджа 
виднѣются, обыкновенно на неприступныхъ скалахъ, остатки крѣпостей, 
называемыхъ к а - и р - к а д а ,  постройка коихъ приписывается Таджиками 
чужому, не родственному имъ племени. По общераспространенному среди 
нихъ иовѣрію, Таджики вытѣснили изъ долины верхняго Пянджа КаФпровь 
(Сіопушен), и послѣдніе бѣжали черезъ иеревалы Гиндукуша въ теперешній 
Кафиристанъ. В ъ воображеніи горцевъ война съ Кафирами переплелась съ 
апокрифическими религіозными оказаніями о завоеваніяхъ Магомета п глав­
нымъ образомъ Алп, совершившаго, но убѣжденію Таджиковъ, цѣлый рядъ 
подвиговъ въ долинѣ верхняго Пянджа; такимъ образомъ, подъ вліяніемъ 
ислама, завоеваніе принампрекпхъ странъ представляется имъ, какъ послѣд­
ствіе религіозной воины.

Въ одной пзъ легепдъ г), связанныхъ съ развалппазш крѣпости около 
селенія Н аматгут, Фигурируютъ чисто персидскія имена и намеки на пер­
сидскіе обычаи (наир, браки между братьями п сестрами въ царскомъ роду); 
такъ у  царя но пмепп Кахкай, жившаго въ этой крѣпости, были двѣ дочери: 
Зул-Хумор и Гул-Хумйр; первая послѣ нашествія правовѣрныхъ приняла 
мусульманство, вторая же удалилась въ мѣста, населенныя теперь КаФпрамп 
племени П арог, п стала ихъ родоначальницей. Выше по Пянджу у Жамчпга 
была другая крѣпость, грандіозные остатки коей покрываютъ и по сейчасъ 
весь хребетъ горы; здѣсь жилъ Замр, братъ Кахкагі, третій же пхъ братъ, 
Зацгібор, владѣлъ третьей крѣпостью (ниже Лянгаря). Кромѣ того въ Сар- 
хадѣ (въ афганскомъ Вахаиѣ) была крѣпость, порученная рабу Кахкай, по 
имени СарІх-ЧупОп. Д ва первые брата: Кахкай и Замр, жплп со своими 
сестрами, причемъ Замр всякій разъ, что ходилъ къ споен сестрѣ (и вмѣстѣ 
съ тѣмъ ясенѣ), жившей но ту сторону Пянджа, перепрыгивалъ черезъ 
рѣку, п потомъ, сопокушшінпсь съ сестрой, прерывалъ совокупленіе п гло­
талъ собственное сѣмя. Сестра его отъ этого стала болѣть, п, хворая все 
сильнѣе п сплыгѣс, обратилась за совѣтомъ къ одной старухѣ. Та узнавъ 
въ чемъ дѣло, научила ее обнять брата покрѣпче н не отпускать его до

1) Эго преданіе аашіелно ві. сел. Г»лід 2о-п> августа НЮ2 г. огь Иаматгугскаго 
жители оіі» Ч-о’а.г

99-мъ и, прозывался

і *
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конца акта совокупленія. Когда она послѣдовала этому совѣту, Заи р  поте­
рялъ силу я , возвращаясь черезъ рѣку, не смогъ черезъ нее перепрыгнуть, 
упалъ л сильно расшибся. Б ъ  концѣ концовъ, по легендѣ, всѣ три брага 
были убиты Али во время его похода.

Д ругая легенда, связанная съ именемъ Алл, слѣдующаго содержанія. 
Е сть озеро около селенія Ббзгір  въ  Зебакѣ, гдѣ живетъ страшный семи­
главый драконъ. В ъ  глубокую старину ему ежедневно приносили въ дань 
одну дѣвицу, одаого быка, сорокъ барановъ и сорока» большихъ хлѣбовъ, л 
онъ, довольствуясь этими приношеніями, не раззорялъ страны. Али, при­
бывъ къ озеру, увидалъ на берегу его одинокую дѣвицу, стоящую вмѣстѣ 
съ другими дарами; она оказалась единственной дочерью бѣдной старушки. 
Али спросилъ ее, почему она не бѣжитъ, но она отвѣчала, что односельчане 
ей этого не простятъ, а драконъ стаиетъ опустошать окрестности. Тогда 
Алп рѣшилъ вступить въ бой съ дракономъ, но въ ожиданіи его появленія 
легъ спать, положивъ голову на колѣни дѣвушки, чтобы она разбудила его, 
когда настанетъ время. Однако онъ заснулъ такъ крѣпко, что, когда дра­
конъ сталъ показываться, дѣвушка не могла разбудить героя и въ отчаяніи 
заплакала, одна изъ ея слезъ упала на лнцо Алп, разбудила его, и онъ 
началъ битву съ чудовищемъ, по на мѣсто каждой изъ отрубленныхъ пмъ 
головъ дракона выростала новая. Когда ж е опъ, отрубивъ шесть головъ, 
надрубилъ седьмую, драконъ уиалъ обратно въ озеро н исчезъ въ водѣ. Н а  
окровавленномъ м ѣсіѣ  побоища остались два его глаза; они превратились 
въ камни, и мѣстные жители до сихъ поръ ихъ показываютъ. Дѣвушка вер­
нулась въ Ббзгір, по тамъ сначала не хотѣли вѣрить ея разсказу, пока на­
конецъ ея мать и одинъ изъ одиосельчант., старикъ, не пошли съ ней ьа  
мѣсто битвы п, увидавъ глаза дракона, не іюсиѣішмп обратно съ радостной 
вѣстью; въ селеніи по этому случаю было большое лпкованіе и пиръ. Полу­
мертвый же драконъ, упавъ назадъ въ озеро, до сихъ порт» живетъ въ  
одномъ его углу, подъ водой, н отъ времени до времени слышится его голосъ, 
сильный ревъ изъ подъ воды. Каждый разъ, какъ этотъ звукъ раздается, 
жители принимаютъ его за предзнаменованіе скорой смерти кого-ипбудь изъ 
односельчанъ.

Въ Бахинѣ есть селеиіе Наматгут; по объясненію Вихаицевъ. назва­
ніе его прежде было Н амак-кут ( С у х т. е. «много соли», такъ  какъ 
около этого мѣста были соляныя кони, но йотомъ Алп (котораго они такъ ж е  
какъ-и большинство мусульманъ называютъ о Ф , во время битвы съ 
легендарнымъ Кахкай, испустилъ крикъ п вся соль въ  коняхт» исчезла; отъ 
этого крика исчезла такж е п вся растительность въ  горахъ Бахана н Ишка- 
шпма. До того времени горы были покрыты кустарникомъ п лѣсами, по во 
время битвы невѣрные спрятались всюду подъ прикрытіе деревьевъ; отъ
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крпка Алп послѣднія всѣ сгорѣлп п певѣрные погибли вмѣстѣ съ нпмп, 
горы ж е оголились навсегда. Мѣстность, гдѣ теперь Горой, осталась въ 
сторонѣ отъ тѣхъ  земель, гдѣ разыгралась война Алп противъ невѣрныхъ 
(гамъ п нѣть развалинъ «крѣпостей кагоровъ»), поэтому крикъ Али туда не 
нронпкъ, л растительность въ Горопѣ сохранплась.

Ост» стараго времени остались кое-гдѣ, какъ говорятъ, п подписи на 
скалахъ; одна такая  подпись находится будто-бы па черномъ камнѣ на гра­
ницѣ между Зеба кош. п афганскимъ Ишкашпмомъ; другая, повпдпмому съ 
очень древними знаками, находится въ Бадахшанѣ, по ту сторону Ф айза-

бада. Камень на которомъ опа высѣчена, называется Сйпгі-мур

«камень печати», и окружающая его степь ^  СЛь. Существуетъ 
весьма ікгеп ростра нсниое въ тѣхъ мѣстахъ новѣріе, что русскіе намѣрены 
завладѣть страной до этого мѣста; печать на камеѣ паложена будто-бы въ 
прежнее время пхт. предками, п означаетъ предѣлъ ихъ грядущихъ завое­
ваній. Вообще, русскіе очень популярны въ Бадахшанѣ, и когда Таджикамъ 
съ праваго берега доводится ходить туда, то мѣстные жители принимаютъ 
ихъ ласково и часто справляются, скоро ли русскіе* придутъ и избавятъ ихъ 
оть Афганцевъ.

Время владычества Бадахш ана горцы называютъ \ѵйхті - узбакб 
«время Узбековъ»; па самомъ ж е дѣлѣ паселепіе Бадахшана 

смѣшанное; оно состоитъ изъ Узбековъ и Таджиковъ, по, повпдпмому. пер­
вые, пакт, болѣе воинственные, захватили власть въ своп рукп. Бадахшан- 
скіе Таджпкп, говорящіе нарѣчіемъ персидскаго языка, дѣлятся на нѣсколько 
племенъ, причемъ племена эти немного разнятся другъ отъ друга своимъ 
говорамъ. По словамъ Таджиковъ праваго берега Пянджа. самое многочи­
сленное племя (3 — 1 ты с. домовъ), Роу, населяетъ сѣверную часть страны; 
занпмъ идетъ АіФтал, наиболѣе вліятельное и сильпос племя, йогомъ Рустак, 
Кішм. БПрак, 1 іардуп, Зардбѵѵ и другія.

Тюркскихъ родовъ въ Бадахшанѣ т е ст ь : 1) Му$ул; оно состоитъ изъ 
тридцати подраздѣленій, изъ которыхъ наиболѣе многочисленны Чірікчт- 
Му^'ул, Амі-Муцул; а к к а - і  Гу і;Ул п др. 2) Барлбс. 3) Карлук; этотъ родъ 
тоже распадается на подраздѣленія, изъ которыхъ болѣе многочисленно 
Карду кі-мірзбі; нѣкоторые карлукскіе роды производятъ себя огь  Чннгпзъ- 
Хапа. 4) Калтй-тО). 5) Чуцг. С) Чнігіз; этотъ родъ дѣлится на собственно 
Чщгіз и Утранчі.

Наслѣднпігь послѣдняго изъ Бадахшанскпхъ мпровъ, Искандеръ-Ханъ, 
проживаетъ на Бухарской территоріи; имъ сообщена нижеслѣдующая гене- 
алогпчесікш таблица Бадахшапсклхъ мпровъ:
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С улбн - Аждаіібр. 
I

Мухаммад - І Ш  
I

Султби - ІШ  Мірзбі - Колой
________ I________
Ш б - Сулп]мбп - ббк

Мір-ОлАм-Хбн

М ірі-Ш 5
, -  і
ІІбндбр - Ш б

Ахмат - Ш б 
I

Мухаммад-Шо

М аІшуд-ПІб
I

Искандер-Хон Шбзпда-ЦоІіОшЧр Бббб-бёк

Искапдеръ-Ханъ проживаетъ въ Ишкашпмѣ, Ш бзада-ЦаЬбиПр п Бобб-ббк 
въ Кабулѣ.

Таблица царствовавшихъ мировъ.

Султбп-А ж даішр 
1__________

Султбн-Мухаммад-ШО
1 ____

Султбн - Ш б
______ I ______

М ір |бр-ббк-Х бн

Ш б - Сула]мбн -  ббк 
I

М ірі - Ш б (правилъ 25 лѣтъ) 
1 -

Цбвдбр-Ш б (6 лѣтъ)

Ш б зад а-Хасан (1 годъ)
1

М аЬмуд-Ш б (5 лѣтъ)
1

Мір-Олйм-Хбп (6 - н  2-+-1 =  9 лѣтъ, правилъ съ двумя 
перерывами, когда его прогоняли афганцы).

М иры Бахана такж е подчинялись Бадахшану, но были, повпднмому, 
самостоятельнѣе Ишкашпмскпхъ и сохранили наслѣдственность престола. 
Платили они дань людьми (ыущшшш п жешцлиаып) такъ ж е, какъ «ша» 
Ш угнаиа и мехтары Читрала. Послѣдніе, впрочемъ, отдавали своихъ под­
данныхъ въ Бадахш апъ нотому, что приходились сродни Бадахшанскпмъ 
мирамъ съ давняго времени ^_Д> <ъ). Существуетъ повѣріе, что
Баханъ въ древніе вѣка, при Соломонѣ, былъ мѣстомъ изгнанія для раз­
ныхъ дивовъ, пари и прочихъ духовъ, прогнѣвившихъ чѣмъ-либо Соломона
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и изгнанныхъ имъ сюда въ заточеніе изъ другихъ сірапъ. М иры Вахапа 
жили въ  Кала-п-Пяиджѣ. Сыиъ-же, братъ или другой родственникъ мпра 
назначался имъ правителемъ въ ХапдУст. Во время Бадахшанскаго влады­
чества Вахаиъ дѣлился на четыре «садй»: С ад -Іш тір аг , Хандуд (или 
Хандуст), Сніну и Сархад.

По отзывамъ тенерешппхъ Ваханцевъ, миры ихъ правили въ ниже­
слѣдующемъ ворядкѣ:

х :  ^  - М ір М аска.
1 ++
ІХ* — М ір Х а^о .

.Л* — М ір МаЬдІ

— М ір Мансур

оІЛ. ” —Ш б ІІеЬои

ІІеЬои Хон

«Ц  ^  — Ф атѣ Ал? Ш б

ОІ-М — Алі Мардбн-Ш б

Каждый изъ нихъ былъ сыномъ своего предшественника. Когда Афганцы 
заняли Бадахш анъ, А бдуррахманъ-Х анъ вызвалъ Аді - Мардйн - Ш й въ 
Кабулъ; но тотъ, боясь казіш, каковой уж е подверглись нѣкоторые другіе 
изъ бывших?» Таджикскихъ правителей, бѣжалъ пъ Ш ікаман (на картахъ 
«Ишкамйнъ», вт» англійскпхъ предѣлахъ). Одинъ Ваханецъ, но имени Мулла- 
Ашур, поскакалъ въ Кабулъ п доложилъ Абдуррахманъ- Хану о случив­
шемся; онъ такъ нонравпдсн эмпру, что тотъ назначилъ его наибомъ въ 
Вахаиъ. Попытки А лІ-М ардап-ІШ  возстановить свою власть въ Ваханѣ 
окончились всѣ неудачами п вызывали всякій разъ  со стороны Афганцевъ 
жестокія реирессаліп. Мулла-Ашур умеръ нѣсколько лѣтъ тому назадъ, п 
теперь должность Ваханскаго наиба перешла къ его сыну.



и.
Остатки прежняго общественнаго строя.

Въ древнее время жптелп Ишкашпма, Зебака п Бахана дѣлились на 
касты, п слѣды этого строя остались» нопыиѣ. Такъ въ Афганскомъ Ишка- 
шнмѣ въ селсиіи Турбат лшвутъ иотомки лпцъ духовной касты, сеііпды, 
которые до сохъ поръ вступаютъ въ бракъ только со своими односельча­
нами; въ другпхъ селепіяхъ жители Турбата исполняют!, обязанности има­
мовъ п учителей. Говорятъ они всѣ по персидски и далее подъ Афганскимъ 
владычествомъ пользуются льготами въ платежѣ податей; по офиціальному 
Афганскому исчисленію, пхъ 2 0  домоет»; на самомъ дѣлѣ до 30 .

Воепную аристократію составляли акОбірО (0І/&1 отъ ^ 1 ) ,  пли 
и ау к .ір , пріуроченпые теперешппмъ строемъ на обоихъ берегахъ Пянджя 
къ  остальному населенію, но сохранившіеся въ сознаніи народа; они встрѣ­
чаются въ  разныхъ селепіяхъ, по нѣскольку домовъ въ каждомъ. В ъЗсбакѣ  
селеніе Иічум состояло сплошь изъ акббірО. Прп завоеваніп края АФгапцамп 
опп всего бо.тѣе яростно отстапвали свою независимость п поэтому постра­
дали сильнѣе другпхъ классовъ пасслепія; сип лишились всѣхъ свонхъ ста­
ринныхъ привилегій, и Афганцы обложили пмешю пхъ п потомковъ ихъ 
самыми тяжелыми налогами, Вт» прежнее, до-аФгаиское время, опп не пла­
тили податей, но были обязаны выходить вооруженными на войну по при­
зыву правителя; дочерей своихъ они не выдавали замужъ з а  людей, обло­
женныхъ нодатьмп, гордились своимъ происхожденіемъ п заслугами пред­
ковъ и слѣдили за  своей генеалогіей. ОЗцніъ азъ домовъ акббірб до сихъ 
поръ знаетъ имя своего родоначальника, нѣкоего Б у р І 8). Глава другой) 2

2) ІІшг, очевидно, тюркскаго происхожденія — во-жъ),
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такого дома акббіро (въ 1 9 0 2  году въ селеніи Нут) считалъ себя пастолг.ко 
знапгііс своихъ сосѣдей, что предпочелъ выдать свою дочь яа пріѣзжаго 
торі-овца, хаджи изъ Оша, скорѣе чѣмъ за  кого-либо изъ ипхъ. «Хотя бы п 
за  сарта со выдайте, говорилъ оіп.: «да ин за  кого изъ васъ». ІІаукар, или 
акобірО, пмііліі особыя тарханныя грамоты, откуда пошло ихъ прозвище 
т а р 0іііг, въ смыслѣ людей, пользующихся привилегіями. Свое потомствеп- 
пое званіе они получили въ разное время, п бывали, папрпмѣръ, случаи, 
когда, миръ жаловалъ кому-ииб\дь грамоту ііа званіе акббір, выдавая за  него 
свою дочь, и потомство этого липа пользовалось тѣми нее правами, какъ и 
остальные члены сословія.

Существовала такж е каста «слугъ» ( ч б к а р — именемъ ихъ назы­
вается я теперь одна мѣстность, откуда селеніе уж е исчезло, и гдѣ остались 
только ноля. В ъ селеніи Чбкар жплп такіе «слуги», на обязанности которыхъ 
лежало окараулпваніе войска во время похода, а  такж е поставка нрпелугп 
правителямъ. Земля чокар’овъ были разбросаны по разнымъ селеніямъ, и 
въ настоящее время эта каста, смѣшавшись съ остальными жителями, не 
только нс составляетъ отдѣльной единицы, но, по большей части, забыла 
свое происхожденіе. Такое же селеніе, съ тѣмъ же названіемъ Чбкар, но 
съ бо.тѣе сохранившимися традиціями, существуетъ въ Зсбакѣ; въ этой 
странѣ п понынѣ удержалось дѣленіе па арбобства, существовавшее раиыие 
п въ Ишкашпмѣ. По этой административной системѣ, па семь арбобствъ 
приходится одпо, называемое Чбкар, п хотя селенія, входящія въ составъ 
его, разбросаны между другими насоленными пунктами Зебакп, принадле­
жащими къ другимъ арбобствазл», они тѣмъ не менѣе составляютъ одно 
арбобстко; очевидно, этотъ пережитокъ стараго строя указывает!» на преж­
ній порядокъ, но которому каждая каста имѣла свое отдѣльное унравлепіе.

Во времена вассальнаго подчиненія Бадахшаиу, подати взимались слѣ­
дующимъ образомъ: осенью каждый домъ платилъ правителю но одной 
веревкѣ, одной подкопѣ п одному куску бычачьей шкуры на пару «ча- 
рукоовъ (мѣстная обувь). Правитель имѣлъ такж е право требовать два раза 
вт» годъ доу -доу , т. с. уплаты налога въ размѣрѣ одпого шерстяного 
халата съ четырехъ доменъ, халата, либо сшитаго, либо въ кускѣ, смотря 
но требованію. Кромѣ того хозяева каждаго дома въ ІІшкашпмѣ должны 
былп но очереди являться къ миру я служить ему сутки до прихода смѣны. 
Являясь къ правителю, они должны была приносить одного барашка, одинъ 
мѣшочекъ муки, мѣрой вт. два «сер»а, одну чашечку молока кт. чаю (чп{-

к а т ы к ) , одну чашечку масла, одинъ кусокъ сала для освѣщенія {/ьЛ

п два ослиныхъ вьюка дровъ. Ж опа принималась печь хлѣбы изъ прине­
сенныхъ припасовъ, мужъ разводилъ огонь, носилъ воду и нроч.



■, Для отсылки дави въ'Бадахшанъ собиралась еще особая подать: съ 
каждаго дома по 3 теньги и со всего Ишкашпма 5 лошадей и до 5 соколовъ; 
Раскладка производилась по селеніямъ: такъ селенія Хірмані и Оіогардб 
должны были вмѣстѣ поставлять одну лошадь п одпнъ доу-доу.

Въ Ваханѣ податное сословіе тоже платило по одной веревкѣ, одной 
кожѣ на пару обуви, одной подковѣ, одной чашкѣ масла, одному барану п 
одному мѣшку хлѣба. «Тардбня’ы же, т. е. классъ привилегированныхъ 
людей болѣе благороднаго происхожденія, въ Ишкашвмѣ освобождешіые 
отъ податей, въ Ваханѣ платили по одной головѣ рогатаго скота плп по два 
халата.

Въ Ишкашпмѣ п сосѣднихъ странахъ встрѣчаются еще рабы, т. е. 
люди, купленные за деньги въ Афганистанѣ. Ихъ называютъ х ы зм атгб р . 
Человѣкъ же, служащій за деньги, наемникъ, называется з’ат ім  8).

Пережиткомъ старинныхъ обычаевъ являются также воззрѣнія на 
честь о безчестіе. Послѣднее причиняется выбриваніемъ сухой головы (не 
смоченной водою). Такъ, напрвмѣръ, во время возстапія, вспыхнувшаго 
около пятнадцато лѣтъ тому назадъ въ Бадахшапѣ, вслѣдствіе ложнаго 
слуха о смерти Абдуррахманъ-Хана, къБадахшапцамъ, понадѣявшимся изба­
виться отъ афганскаго нга, прпмкнулп другія горныя племена. Среди Ш уг- 
нанцевъ нѣкій Хура-Назар остался вѣренъ Афганцамъ и не
соглашался па уговоры сородичей присоединиться къ возставшимъ. Тогда 
ему. выбрили голову бритвой, не смачивая волосъ, п, опозоривъ его такпмъ . 
образомъ, посадплп на кобылу, привезли изъ Ишкашима, гдѣ онъ тогда 
находился, въ Шугнапъ, п бросили въ Пянджъ, привязавъ ему камень къ 
поясу.

;

3)  Отъ. арабскаго —  сиротам
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Обычаи, обряды и довѣрія.
III.

1. По случаю рожденія.

Рожденіе сына у  людей состоятельныхъ сопровождается праздникомъ, 
но у  бѣдняковъ это бываетъ только въ честь первенца; если родилась 
дѣвочка, хотя бы она была первымъ ребенкомъ въ семьѣ, туя — пир­
шество) не бываетъ. Если родился мальчикъ, а  отецъ въ это время въ 
отлучкѣ, то къ нему бѣжитъ «вѣстникъ радости» (м іж д агір ) объявить о 
происшедшемъ, н отецъ долженъ дать ему за это подарокъ.

Когда по селенію разнеслось извѣстіе о рожденіи мальчика, къ его 
родителямъ въ домъ собираются знакомые: мужчины п женщины. Первые 
читаютъ молитву о благополучіи новорожденнаго и приносятъ каждый по 
небольшому , луку (хас-тіры к) съ красной тетивой и сильно загнутыми (почта 
кольцомъ) концами. Вмѣсто стрѣлы въ луку прикрѣплено маленькое дере­
вянное изображеніе сабельнаго клинка. Эти лучки привѣшиваютъ къ веревкѣ, 
протянутой надъ роженицей отъ стѣны до стѣны, и оставляютъ, тагамъ 
■образомъ семь дней. Потомъ ихъ собираютъ и вѣшаютъ еще на семь дией 
па колышки, вбитые въ стѣву; затѣмъ охъ выпосягь изъ дому п прпвязы-- 
вають къ какому-нибудь дереву, гдѣ охъ уже оставляютъ навсегда.

Такіе лучки приносятъ 'только мужчины; женщпны же запасаются 
мукой, которой обсыпаютъ одѣяло роженнцы и стѣны дома, проговаривая: 
м уб б р ак  в ^ н і (будь благословенна), но молитвъ онѣ не читаютъ. Если роди­
лась дѣвочка, то въ домъ къ родителямъ приходятъ только женщины; 
обряды овѣ соблюдаютъ тѣ же, что в при рожденіи мальчика.

Существуетъ также обычай какъ въ Ишкашимѣ, такъ и въ смежныхъ 
ісъ нимъ странахъ, что друзья и родственники приходятъ къ дому, гдѣ рог 
дидся сынъ, и стрѣляютъ изъ ружей; отецъ новорожденнаго предлагаетъ 
рмъ угощеніе.

4♦



—  12

2 . По случаю свадьбы.

Сыновей въ возрастѣ отъ 10 до 12 лѣтъ, женятъ въ Ишкашвыѣ только 
богачи. Бременемъ наступленія половой зрѣлости считается 15 лѣтній воз­
растъ. Бѣдняки же, ле имѣя возможности собраться съ силами и отпразд­
новать свадьбу именно тогда, когда сынъ только еще становиться работни­
комъ, женятъ его, по большей части, позднѣе, лѣтъ 15 —  20.

До Формальнаго сватовства отецъ жеппха, обыкновенно, сговаривается 
наединѣ съ отцомъ невѣсты. Въ случаѣ согласія послѣдняго на свадьбу, при­
ступаютъ къ открытому сватовству. У отца жевпха пекутъ лепешки, ко­
торыя онъ затѣмъ несетъ въ домъ певѣсты; сопровождаетъ его сватъ, всего 
чаще человѣкъ пожилой, находящійся въ родствѣ съ семьей певѣсты. Придя 
въ домъ къ ней, они подносятъ .свои лепешки, а  затѣмъ до вечера прово­
дятъ время въ бесѣдѣ съ хозяевами и за угощеніемъ. Вечеромъ же, а  
иногда только, на слѣдующее утро, еслп пхъ упросили остаться ночевать, 
сватъ заводить рѣчь о цѣлп посѣщенія. Когда родптелп певѣсты изъявили 
свое согласіе, зажигаютъ куреніе на очагѣ и читаютъ молитву, послѣ чего 
отецъ женпха п сватъ уходятъ. Спустя нѣкоторое время отецъ жениха 
снова идетъ къ отцу невѣсты п заявляетъ о выбраниомъ вмъ времени для 
свадьбы; тутъ же они условливаются о вѣнѣ, рядятся.

Вѣно никогда не выплачивается скотомъ; состоитъ оно, главнымъ обра­
зомъ, изъ кусковъ бумажныхъ матерій, кола, причемъ счетъ имъ ведется

на «девятки» (д»), т . е. девять по-бодыпей части однородныхъ предметовъ при­
нимаются за единицу счета. «Девятка» бумажныхъ тканей (самый употре­
бительный товаръ при уплатѣ вѣна) состоитъ изъ девяти кусковъ матеріи 
длиною каждый въ 12 аршинъ и шириною въ % аршина. У бѣдныхъ 
даютъ за  дѣвушку отъ 4  до„7 '«девятокъ», у  людей состоятельныхъ до 15. 
Н а богатыхъ свадьбахъ прибавляютъ къ тканямъ еще разныя вещи для 
домашняго обихода, наир.: одѣяла, войлоки, чашки, чайники, блюда и т. п., 
но прппнмая ойять таки девять штукъ за единицу счета. Кромѣ того; какъ 
у  богатыхъ, такъ и,у бѣдныхъ, въ составъ вѣна входятъ въ разныхъ коли­
чествахъ бараньи туши,  ̂ахн і.

З а  покупкой главной составной части вѣна, бумажныхъ матерій-, отецъ 
жениха н отецъ невѣстім ѣдутъ вмѣстѣ либо въ Бадахшанъ, либо въ Ш уг- 
нанъ, туда, гдѣ имѣется ббзбр , т. ё. двѣ-три лавки въ одномъ мѣстѣ. З а  
два дня до ёвадьбьт въ домъ жениха созываютъ нѣсколькихъ стариковъ,, 
и хозяинъ совѣтуется съ ними для выбора лучшаго изъ кусковъ купленной 
Матерій, каковой й посылаютъ въ-дойъ невѣсты вмѣстѣ съ тушей барана. 
Этотъ обычай называется піш'би!.(«на показъ», «на образецъ») отъ



ро время его совершенія соблюдается кы нбра, т. е. передъ тѣмъ чедовѣ-? 
комъ, который песетъ дары, вдеть другой и кричитъ: кы нбра, кы нбра 
( « М  «въ сторону, въ сторону!», дабы встрѣчные сторонились. Хотя это 
дѣлается, главнымъ образомъ, во избѣжаніе встрѣчи съ людьми, принося-? 
щими несчастіе, но при н іш бпі считается дурной примѣтой встрѣтить 
кого-бы то ни былоч). Посылаемая матерія идетъ на шитье првданаго, а  
мясо на свадебное угощеніе.

Послѣ отправки піш бні начинаютъ готовиться въ свадебному пиру. Въ 
домѣ жениха собираются родственники и знакомые, устраивается са- 
р а с п а 5) и пр. Родственники невѣсты собираются только у нея и въ домъ 
жениха не ноявляются.

Въ назначенный счастливый часъ (о выборѣ его заранѣе справляются 
у  муллъ) поѣзжане (исключительно мужчины) отправляются за  невѣстой, 
распѣвая пѣсни подъ аккомпанементъ бубновъ. Въ поѣздѣ бываютъ н пѣшіе, 
и конные; послѣдніе считаются украшеніемъ и гордостью поѣзда, но дорого 
обходятся хозяину, который долженъ кормить ихъ лошадей. Вѣно везется 
вмѣстѣ съ поѣздомъ. Поѣзжане не ѣдутъ прямо въ домъ къ невѣстѣ, а  оста­
навливаются гдѣ-иибудь у ея сосѣдей, куда къ нимъ является коліц-бур 
(относящій вѣно —  послѣдняго посылаютъ изъ дома -невѣсты
провѣрить количество и качество вѣна. Ему надѣваютъ халатъ и повязы-

я* +
ваютъ голову кускомъ матеріи для чалмы (аЬ), послѣ чего онъ возвра­
щается въ домъ невѣсты и заявляетъ, что вѣно въ исправности. Послѣ 
этого поѣздъ двигается дальше. Когда до дома уже недалеко, женихъ са­
дится на сирпу одного взъ дружекъ, и опн первые подходятъ къ дверямъ. 
Одинъ изъ родственниковъ невѣсты держитъ дверь запертой и открываетъ 
ее только послѣ выкупа, который ему даютъ въ видѣ одного куска бу­
мажной матеріи.

Когда дверь отворена, жениха встрѣчаетъ одпа изъ родственницъ 
(обыкновенно тетка) певѣсты, держа въ одной рукѣ чашку съ молокомъ съ. 
подбавленнымъ въ него масломъ, а  въ другой лепешку хлѣба. Женихъ, 
все еще сидя па епппѣ пріятеля, отламываетъ кусочокъ лепешки, обмаки­
ваетъ его въ молоко, кладетъ въ ротъ и запиваетъ молокомъ. Женщина, 
обыкновенно жеиа того человѣка, который держалъ дверь, получаетъ свою 
долю изъ отдаппаго ему выкупа. Кромѣ того дядѣ певѣсты съ материнской * 6

' 4) Ишкашішцы и сосѣди ихъ, а также а Хусцы, дѣлятъ людей на два разряда: дал- 
ѵйтдйр (счастливый, приносящій счастіе и б5далѵгат (несчастливый, нс прино­
сящій счастья

6) Для этого привязываютъ козла, н педдиики стрѣляютъ въ него па скаку съ извѣст­
наго разстоянія; наифлѣе ловкіе стрѣлки получаютъ призы.



стороны даютъ перёдъ свадьбой Ь Ш  ш ір  ^ ) ,  состоящій изъ одещы> 
20 аршйгь чалмы '(^І^о), двухъ платковъ, одной пары галошъ, одной пары 
серегъ и одной большой. бараньей туше. Онъ также выбираетъ себѣ бдпу 
изъ лошадей поѣзжанъ и одно ружье. ..
. . . .  Затѣмъ всѣ входятъ въ'домъ и усаживаются. Начинается угощеніе, 
а  съ наступленіемъ счастливаго часа (также заранѣе опредѣленнаго знаю-, 
щнып людьми) приступаютъ къ совершенію брачнаго обряда (^& ). Муллѣ 
подаютъ воды въ чашкѣ, па которой положена скалка* (онъ свдя опирается 
на нее, такъ что она, очевидно, изображаетъ посохъ) н поверхъ скаліш.нѣ-. 
сколько аршинъ матерій, которые поступаютъ въ пользу муллы. Чашка* 
послѣ обряда также становится его собственностью. Одинъ изъ присутствую­
щихъ подноситъ воду по три раза сначала жениху, потомъ невѣстѣ, п они 
каждый разъ пьютъ изъ чашки; послѣ этого человѣкъ, подносившій ее, на­
зывается пад&р-хбп въ отношеніи молодыхъ, т. е. нареченный отецъ, хотя 
онъ, обыкновенно, бываеть совсѣмъ молодымъ, во всегда женатымъ.

Послѣ заключенія брака молодую чету усаживаютъ въ особомъ мѣстѣ 
у  очага, отгорожевномъ нпзенькпмн стѣнками н называемомъ чут-рбж , гдѣ 
происходитъ слѣдующая сцена. Существуетъ повѣрье, что въ семейной 
жизни будетъ первенствовать тотъ изъ супруговъ, который послѣ брачнаго 
обряда сѣлъ послѣдышъ; поэтому долгое время вн одинъ изъ нпхъ не хочетъ 
сѣсть, и друзья каждаго уговариваютъ его перестоять другого. Наконецъ, 
когда онн сговариваются садиться одновременно, парни,. пріятели жениха, 
и дѣвушки, подруги невѣсты, пробѣгаютъ ко всякпмъ уловкамъ, чтобы, 
обмануть другую сторону;' въ дѣло вмѣшиваются старики, наскучивъ ихъ 
криками и возней, приходятъ и бранятъ молодежь; но и послѣ этого каждая 
нзъ сторонъ увѣряетъ, что она провела другую.

Если домъ новобрачнаго неподалеку, то всѣ отправляются туда; , въ 
обратномъ случаѣ остаются кочевать у молодой въ нарочно отгороженномъ 
углу. Есдп рѣшено пдтп въ домъ къ молодому, то зовутъ того дядю не­
вѣсты (хулук), который получилъ Ь ак і-ш ір , п спрашиваютъ, что онъ даетъ 
племянницѣ; тогда онъ даритъ ей изъ числа полученныхъ нмъ предметовъ 
галоши п серьги. Когда сборы кончены, одна азъ женщинъ беретъ, муки, 
которой кидаетъ три раза въ отверстіе въ крышѣ (дымовое), а  затѣмъ, 
крича кы нбра, бросаетъ ею-же но разу надъ дверью и по еабокайъ и по 
тѣмъ-же тремъ сторонамъ второй дверр изъ передней (арам), послѣ чего' 
выбѣгаетъ наружу. Всѣ гости выходятъ вслѣдъ за  ней, в въ домѣ съ моло­
дыми не остается нового, кромѣ своихъ. Н а .очагѣ разведено куреніе; мо­
лодая подходить къ нему, притрагивается ;рукой какъ можно ближе къ то м / 
мѣсту, гдѣ дымится куреніе, в подноситъ.эту руку къ губамъ,'затѣмъ ко' 
лбу; взйвъ щепотку золы изъ рчаГа>ч.она опускаетъ ее..себѣ, за голенище! -
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Сапога. Молодой прощается съ родителями жевы, поднося и х ъ -руки къ 
своему лису (цѣлуя ихъ или дѣлая видъ, что цѣлуетъ), и выходить съ 
женой. Дядя молодой подводить лошадь, выбранную имъ и з ъ - ^  
Вмѣстѣ съ новобрачной везутъ ея приданое, состоящее изъ одѣялъ и вой­
локовъ; ихъ обвязываютъ нѣсколькими (2—В) аршинами матеріи, которые 
даются въ награду принесшимъ вѣно. Везутъ также и съѣстные припасы 
(хлѣбъ, баурсакн®) и т. д.), такъ какъ считается, что первые семь дней въ 
домѣ мужа молодая должна жить на собственномъ иждивеніи, родители 
даютъ ей па это также масло, муку, довольно большой кусокъ соли и свѣ­
тильникъ Одинъ изъ молодыхъ ея родственниковъ, называемый

въ данномъ случаѣ уілаѵг-гір’омъ 0 ^ 1»), ведетъ подъ уздцы ея лошадь! 

Молодой ѣдетъ впереди жены. Пѣвцы поютъ:

Музыканты колотятъ въ бубны. Подходя къ дому, поютъ:
ъ

I « • .  ^

*- ц-у» * * «,5* *
I ^  I

* О * ^  И Т. С.

Когда новобрачные подъѣзжаютъ къ дому, одна изъ жевщинъ, жи­
вущихъ въ немъ, выносить чашку молока съ масломъ (но безъ хлѣба); 
чтобы отпила изъ нея молодая. Но послѣдняя не соглашается слѣзть съ ло­
шади, п ее замавпваютъ обѣщаніями, въ родѣ того, напр., что такая-то ко­
рова будетъ считаться ея собственностью; тогда она слѣзаетъ, отпиваетъ 
молока или, обмочивъ въ немъ палецъ, подноситъ его ко рту. Женщинѣ; 
подпесшей ей чашку, молодая даритъ кольцо, заранѣе у пея для этого припа­
сенное въ особомъ мѣшочкѣ. Засимъ кто-нибудь беретъ ее на спилу и вно­
ситъ въ домъ; обыкновенно, это дѣлаетъ если только онъ не вернулся

къ себѣ домой съ полдороги, получивъ свои ам ал (вознагражденіе). Когда 
новобрачную подносятъ къ двери дома, то на порогѣ передъ ней рѣжутъ ба­
рана, затѣмъ оттаскиваютъ тушу, и тогда только ей можно войти. Слѣдомъ 
за молодой стекаются въ домъ сосѣдки, и каждая изъ нихъ кидаетъ мукой 
(что вообще, служитъ знакомъ благоволенія) сначала въ отца новобрачнаго, 
поздравляя его при этомъ, потомъ въ мать, въ молодого п въ молодую; послѣ 
этого по разу кидаютъ мукой въ стѣну. Новобрачную сажаютъ въ чут-рёж ;

6).ТІсто^иарЬз^нное.кусочками и испочодиос.въ кипящемъ.маслѣ.
*



щгёзщане р.^мѣщаш?ся- на рсшьньАхь, ядрахъ. Имъ даютъ угщценіе, а 
молодое въ своемъ углу эщкще ѣдятъ, но, отдѣльно, другъ, отъ друга,* здь 
додац р на. якхгь равь не сорлащ^етоя приняться за пищу прежде, чѣмъ 
получитъ какой-щибуді» подарокъ, отъ свекра. До итого времена она завѣ­
шана покрываломъ, и только посдѣ того, какъ ее посадила въ домѣ свекра, 
нареченньій отецъ, иадйр-тхбн (тотъ, который предлагаетъ ей воду во 
время бракосочетанія) открываетъ ей лвцо той скалкой, которая была въ 
рукахъ мудлы во время обряда брака. При этомъ падйр-хбн дарнть молодой 
оладье (еар-тб-пб) и корову. Затѣмъ развязываютъ, съѣстоые припасы, 
привезенные вмѣстѣ' съ новобрачной, п раздаютъ ихъ всѣмъ присутствуют 
щнмъ женщинамъ, которыя вслѣдъ за этимъ, уходятъ.

Н а другой день послѣ свадьбы молодой присылаютъ пзъ дома отца 
чашку шурпы (нбрі), если разстояніе между домами небольшое, а  въ обрат­
номъ случаѣ— тушу барана. Спустя четыре дня, оттуда же присылаютъ 
большую деревянную чщдку (обдбе) съ тѣстомъ, замѣшенномъ на маслѣ, 
мадевькую чашку съ тѣмъ же тѣстомъ, уже испочеонымъ (эта чашка пред­
назначается спеціально для молодой) п еще тушу большого .бараиа.

Впродолженіе первыхъ семи дней новобрачная живетъ въ своемъ 
отдѣленія, не выходя наружу (кромѣ какого-нибудь экстреннаго случая). 
Эта семь дней она проводитъ все время въ присутствіи своей м бдар-і-ш ір 
( ^  ̂ ііо ). Хотя за  это время мужъ и спитъ вмѣстѣ съ женой, по до истеченія 
семп-диевнаго срока не вступаетъ съ ней въ половыя сношенія. Если же - 
мужъ не сдержался, его поведеніе осуждается другоми, которые говорятъ: 
«эдакій нетерпѣливый О г в0 л),'не могъ даже догадаться, пока'уйдетъ мб- 
дар-і-щ ір!» Послѣ семи дней молодую кавѣщаютъ ея родители и приносятъ 
съ собой въ видѣ подарка съѣстоые припасы н матеріи. Передъ ихъ ирп-= 
ходомъ является посаженый отецъ ( о  ІууЖ ПЛП съ женой, ко?

'торая моетъ повобрачеой гѳл'ову.
Если выходить замужъ вдова, то не бываетъ ни подношенія ей мо? 

лока, ни упрашиванія, пи подарковъ.
Когда у женщины умираетъ одинъ мужъ за другимъ, и если она схо­

ронила таквмъ образомъ больше четырехъ (иногда до семи), ее называютъ 
ш у х ы р  (мужеѣдица— 7). Для того чтобы отклонить отъ себя тяго­
тѣющій надъ нейронъ, она подходитъ къ какому-пибудь дереву"и обни­
маетъ-.его три раза, приговаривая шопотомъ: «о. дерево, ты мой мужъ». 
Дерево должно послѣ этого засохнуть, й этомъ слѣдующій мужъ,изба­
вляется огь опасности умереть. Въ Ишкащимѣ женщина продѣлываетъ это 
потихоньку, въ одиночествѣ, а  не публично, какъ это-бываетъ въ Ху«х»ѣ.

7) Въ Бадахшалѣ такая жевщапа тягается 'с і^ц -65 д Іи (черная подушка).
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3. По случаю смерти.

Въ случаѣ чьей либо сиертп стараются какъ можно скорѣе извѣстить 
объ томъ родныхъ п знакомыхъ покойвпка (къ тѣмъ, кто живетъ въ дру­
гихъ селеніяхъ, посылаютъ гонцовъ), и они спѣшатъ собраться въ домъ 
скончавшагося захвативъ съ собой по куску матеріи или что-нибудь изъ 
сельскохозяйственныхъ продуктовъ. Матеріи въ количествѣ, потребномъ па 
шитье савана, кладутся на покойника; послѣдующія же приношенія склады­
ваются рядомъ съ пнмъ и идутъ на хозяйство. Изъ нихъ же дается возна­
гражденіе тому, кто читаетъ коранъ надъ мертвецомъ. Приношенія продук­
тами прямо отпосятъ вт, кладовую. Покойника никогда не оставляютъ долго 
непогрсбеппымъ: если онъ умеръ въ полдевь или раньше, его хоронятъ въ 
тотъ же день, если подъ вечеръ, то па слѣдующее утро.

Часть родственниковъ, вобывъ недолго въ домѣ, отправляется рыть 
могилу, причемъ роютъ ее до той плп пеон глубипы, въ зависимости отъ 
того, предстоитъ ли хоронить мужчпоу пли женщппу. Съ покойвпка сни­
маютъ мѣрку, п если скопчалась женщпиа, то глубина могплы равна раз­
стоянію отъ ногъ по грудь; еслп мужчина, то — по поясъ; для мальчиковъ 
роютъ могилу глубиной, по крайпей мѣрѣ, въ одппъ аршпнъ, хотя бы по 
росту нокойппка л выходпдо меньше. Дно п бока могплы выкладываютъ 
камнями. Когда могола готова, ее покрываютъ сверху однимъ, двумя плп 
тремя плоскими казінямп, оставляя съ одного конца отверстіе, черезъ ко­
торое п пропускаютъ тѣло. Одпегь человѣкъ влѣзаетъ въ могплу, провѣряетъ 
правильность положенія покойника п разставляетъ въ опредѣленныя мѣста 
куски сухой глины, называемые к у л ^ х ’амп. Такихъ кусковъ кладется пять, 
всѣ подъ савапъ: по одному съ каждой сторопы головы у ушей, по одному 
въ ладопп обѣихъ рукъ и одинъ между ногами. Значеніе этого обычая тол­
куется различно. Один изъ горцевъ говорятъ, что кулухп обозначаютъ анге­
ловъ большпоство же увѣряетъ; что онв служатъ для отстра­
ненія савана отъ тѣла изъ опасенія, какъ бы руки покойника при постепен­
номъ ссыханін не захватили савана. Существуетъ повѣріе, что еслп это 
случится, то въ домѣ покойника пачиуть умирать одппъ за другпмъ остальные 
члены его семьи. Когда ва самомъ дѣлѣ бываютъ такіе послѣдовательные 
случаи смерти въ одномъ п томъ-же домѣ, разрываютъ могилу того, кто 
умеръ раньше другихъ, п тщательно расправляютъ его саванъ.

Тѣло покойника кладутъ въ могилѣ на спину: ногами къ югу, головой 
къ сѣверу, лицомъ па право, въ сторону Каабы (Л*5); бадахшапцы хоро­
нятъ наоборотъ, ногами къ сѣверу, головой къ югу, но лицомъ также повер­
нутымъ къ Каабѣ, слѣдовательно, па лѣво. Еслп умершій былъ музыкап-

2I»
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томъ, то иногда вмѣстѣ съ нимъ кладутъ въ могилу инструментъ, на кото­
ромъ онъ игралъ.

Когда тѣло положено въ могилу, оставшееся отверстіе закладываютъ 
камнемъ и могилу засыпаютъ. Сначала ближайшіе родственники, а  послѣ 
нихъ н остальные присутствующіе кидаютъ на нее каждый по 3 лооаткп 
земли. При наступленіи ночи на могилѣ въ ногахъ у покойника расклады­
вается костеръ изъ сухого скотскаго помета; огонь тлѣетъ всю ночь и дол­
женъ отпугивать хищныхъ звѣрей (волковъ, лисицъ), которые могли бы 
иначе разрыть могилу; съ этой же цѣлью посыпаютъ вокругъ могилы поро­
хомъ, полагая, что звѣрп боятся его запаха; бросаютъ также немного пороха 
въ огонь.

' По возвращеніи съ похоронъ, участвовавшимъ въ нихъ предлагается 
угощеніе изъ блюдъ, принесенныхъ родственниками п знакомыми умершаго. 
Въ теченіе слѣдующихъ трехъ дней они же приносятъ пишу тѣмъ, кто жи­
ветъ въ домѣ, гдѣ покойникъ скончался, такъ какъ за это время въ томъ 
домѣ пищи нечш ,овятъ. Спустя семь дней послѣ похоронъ, окружаютъ ря-* 
домъ камней могильный холмъ, чтобы онъ не развалился, и обмазываютъ 
его глиной; при этомъ съ восточной стороны холма дѣлаютъ небольшую 
нпшу, гдѣ по большимъ праздникамъ зажигаютъ буу (куреніе). Одпоъ изъ 
участнпковъ въ похоронахъ, по возвращеніи въ домъ покойппка, брѣетъ го- 

. ловы живущимъ тамъ мужчинамъ, а  жевщппы, собравшись со всего се­
ленія, моютъ накопившееся въ домѣ грязное бѣлье, а  также одежду, остав­
шуюся послѣ покойника. Затѣмъ хозяева устраиваютъ угощеніе: мужчинамъ щ 
и женщинамъ порознь, послѣ чего жизнь опять вступаетъ въ нормальныя 
условія.

Трауръ выражается въ ношеніи одежды темнаго цвѣта, иногда по­
просту старой п грязной; стараются избѣгать бѣлый цвѣтъ, а  также чистое 
ч ш  повое платье. Обыкновенно^трауръ длится очень недолго: отъ одной до 
двухъ недѣль; выражается онъ главнымъ образомъ тѣмъ, что обматываютъ 
голову и подпоясываются матеріей соотвѣтственнаго цвѣта; къ сожалѣнію, 
не удалось выяснить, какой пменно цвѣтъ бчпгаэтся въ Ишкашпмѣ по пре­
имуществу траурнымъ, такъ какъ горецъ, съ чьихъ словъ это записано, • 
говорилъ савз (>*-), т. е. зеленый, а  показывалъ прп этомъ па малиновый.

. Въ Ваханѣ мужчины обматываютъ голову голубоватымъ платкомъ;,. трауръ 
носятъ, по очень близкомъ лицѣ: братѣ, отцѣ, матери, сынѣ (но не дочери); 
по л:епѣ мужъ надѣваетъ трауръ толѣко если жена ему очень нравилась, 
была хороша собой; если же опа была стара, то траура не носятъ.

Еслп-окажется, что въ одномъ и томъ же селеніи одинъ человѣкъ въ 
глубокомъ траурѣ (наар. по сынѣ,- умершемъ въ расцвѣтѣ лѣтъ), а  другой 
собирается дать пиръ (ту^) почцучаю какого-нибудь счастливаго событія.

і
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то, обыкновенію, праздникъ на время откладывается, а  затѣмъ тотъ, кто 
хочетъ его устроить, идетъ къ тому, кто въ траурѣ, п проситъ у  него раз­
рѣшенія па устройство ппра, держа рѣчь, приблизительно слѣдующаго со­
держанія: «о брать, мы думаемъ устроить туй; что ты скажешь? Если ты 
не согласенъ, то его не будетъ. Н е тужи, все на свѣтѣ мѣняется: сегодня 
у  пасъ пиръ, у тебя смерть; завтра у насъ смерть, у  тебя ппръ.» Въ отвгѣтъ 
изъявляется согласіе на туй, и когда угощеніе готово, идутъ за человѣкомъ 
въ траурѣ, приводятъ па нпръ, обматываютъ ему голову бѣлой чалмой и, 
усадивъ его, даютъ въ руки бубенъ, въ который онъ нѣсколько разъ уда­
ряетъ, очевидно, выражая зтнмъ свое участіе въ весельѣ; затѣмъ теряется 
въ толпѣ гостей п, посидѣвъ немного съ ними, послѣ ѣды потихоньку уходятъ 
домой. Когда срокъ траура копчается, то (въ Ваханѣ) родственнпкп и зна­
комые собираются къ тому, кто въ траурѣ, приносятъ ему подарки одеждой 
п съѣстнымъ, брѣютъ ему голову (которой онъ во время траура не брплъ), 
одѣваютъ его въ новыя одежды п ѣдятъ съ нпмъ принесенную пищу. За­
тѣмъ хозяпиъ въ ознаменованіе конца своего траура рѣжетъ барана п уго­
щаетъ гостей, которые послѣ; этого расходятся 8).

Среди мужчинъ, какъ въ Ишкашпмѣ, такъ п въ окрестныхъ долинахъ, 
случаи самоубійства сравнительно рѣдки, среди женщинъ онп гораздо чаще. 
Большей частью ихъ вызываютъ преслѣдованія, испытываемыя невѣстками 
отъ свекровей (бывали случаи самоубійства отъ страха передъ упреками 
свекрови за разбитую посуду) плп же обнаруженіе любовной связп. Смертп 
ищутъ разными способами: топятся, вѣшаются, кидаются со скалъ. Суще­
ствует!» новѣріе, что въ случаѣ самоубійства «грѣхъ» за него падаетъ на 
человѣка, притѣсненія коего довели жертву до бѣды, п мучпться за грѣхъ 
будетъ притѣснитель. Такимъ образомъ, самоубійство яаіяется скорѣе 
местью, чѣмъ проявленіемъ отчаянія.

4 . Семья, родственныя чувства, раздѣлы, порядокъ наслѣдованія, хозяйство,

посѣвы, уборка.

Вообще у горцевъ въ верховьяхъ Пянджа родственныя чувства сплыю 
развиты. Напр., въ случаѣ панесенія обпды, за потерпѣвшаго вступаются 
его родственники; еслп на кого-ппбудь наложенъ штрафъ плп пеня, то род- 3

3) Въ Дарпазѣ существуетъ обычай послѣ смерти близкаго человѣка стлшіть каждое 
утро въ докѣ жаровню съ особой травой (пе іспбпд, употребляемая обыкновенно для куре* 
ній) и курить се въ честь умершаго. Коли покойникъ былъ очень почтеннымъ человѣкомъ, 
ил» если память его особенно дорога, то продолжаютъ ото дѣлать иногда пѣтый годъ; въ 
другихъ случаяхъ только недѣлю иди двѣ. Оготъ обычай, называемый буі, въ Ишкашпмѣ 

. ве соблюдается.
* о*
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ственннкп же помогаютъ прп выплатѣ, производя раскладку между собой. 
Передъ началомъ какого-бы то яи было дѣла затѣвающій его всегда совѣ­
туется съ родственниками, и только тогда принимаетъ окончательное рѣ­
шеніе.

Въ Ишкашпмѣ, Ваханѣ, Горонѣ п Зебакѣ члены одной семьи ста­
раются жить вмѣстѣ, не раздѣляясь; то же самое наблюдается п въ Ш уг- 
нанѣ, кромѣ Хорога, гдѣ раздѣлы бываютъ очень часто. Какъ прп жизни 
отца, такъ н послѣ его смерти, сыновья, по большей части, продолжаютъ 
жить вмѣстѣ; когда подростаютъ новые члены семьи, для ппхъ пристраи­
ваются спальни, но для обѣда и ужина всѣ собираются въ одну комнату. 
Если же и случается, что взрослые братья расходятся и селятся порознь, 
то' это происходитъ, главнымъ образомъ, изъ-за ссоръ между женщинами. 
Обыкновенно раздѣлы бываютъ только между впукамв, и то если семья 
слишкомъ разрослась. Въ случаѣ раздѣла между братьями, домъ отца пере­
ходитъ къ младшему брату, старшій же получаетъ самый большой участокъ 
земли. Если остались дѣти отъ разныхъ матерей, то они получаютъ равныя 
части наслѣдства, т. е. потомство отъ одного брака получаетъ столько же, 
сколько потомство отъ другого, хотя бы съ одной стороны былъ лишь одинъ 
ребенокъ (даже одна дочь, которая тогда называется духтА рі су лб і

т. е. «родная, законная (по преимуществу) дочь»), а съ другой— много 
дѣтей. Имущество женъ, приносимое нмп съ собой въ приданое, папр. скотъ, 
продолжаетъ считаться ихъ собственностью; даже прпплоду отъ такого скота 
ведется особый счетъ. Обыкновенно женщина дѣлитъ свое достояніе между * 
своими дѣтьми еще нрп жизни; въ случаѣ же смерти матери безъ распоря­
женій объ имуществѣ, таковое дѣлится только между ея дѣтьми, безъ 
участія въ дѣлежѣ дѣтей другой жены. Довольно часто встрѣчаются семьи 
въ 30 — 40 человѣкъ, въ сел. Выранг въ Ваханѣ есть семья, въ которой 

ч насчитываютъ до 116 человѣкъ; глава ея называется Мірабоа (ок/**)> 
само собою разумѣется, благосостояніе и инвентарь семьи въ такомъ случаѣ 
соотвѣтствуютъ ея численности.

Въ Бадахшаиѣ, населенномъ суннпт&мп, существуютъ другія нормы 
обычнаго права прп раздѣлахъ. >

«Огаршпмъ» въ семьѣ, гдѣ умеръ отецъ, бываетъ не обязательно 
старшій изъ братьевъ, а всего чаще наиболѣе смышленый п сообрази­
тельный изъ нихъ; послѣ того, какъ онъ выбраиъ, ему подчиняются 
и старшіе братья. Въ семьѣ бываютъ, обыкновенно, двѣ главы: одинъ—  
‘старшій (калоні хбн а «старшій въ домѣ») остается дома, слѣдитъ за  поле­
выми работами и хозяйствомъ, заведуетъ заготовкой одежды и обуви на 
всю семью; другой—младшій, подчинённый первому (му саФід «сѣдовласый», 
па самомъ дѣлѣ очейь чаейг-мрюдой), 'завѣдуегь.дѣлами, требующими
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отлучки, такъ сказать, внмштми сношеоіямн ( ^ і і ^  <^1»і^)і папр.,
ходитъ па совѣщанія по раскладкѣ податей, отвозить па продажу продукты 
домашняго производства (сыръ, шерстяныя матеріи, шкуры) п т. п. Все, 
вырученное отъ продажи, онъ представляетъ главѣ семьи; Семья одѣваетъ 
мусаФід’а  лучше, чѣмъ прочихъ своихъ членовъ, даже лучше, чѣмъ калён і-  
хбпа, потому что онъ, какъ говорятъ горцы: «ходить па сторову, вращается 
среди друзей у недруговъ нашихъ: надо, чтобы онъ ходилъ одѣтый въ хо­
рошее платье» ^  Со
^  о В о  всѣхъ важныхъ вопросахъ рѣшеніе принимается послѣ 
совмѣстнаго совѣщанія обоихъ главъ. Н а эти должности отецъ обыкновенно 
назначаетъ сыиовей, сообразно ихъ способностямъ, еще при жизни. Назна­
чаетъ опъ ихъ, когда чувствуетъ себя уже пе въ силахъ вести хозяйство, 
пли даетъ на это завѣтъ передъ смертью. Если дѣти рано лишились отца 
и выросли безъ к а л о н і - х о н а  п мусаФ ід’а, то они потомъ сами ихъ выби­
раютъ промежъ себя.

Печеніе хлѣба, молочное хозяйство, отходъ па лѣтнія пастбища (а^лбк) 
составляютъ занятія исключительно женскія; завѣдуетъ каждымъ пзъ впхъ 
поочередно въ теченіе года одна пзъ женщинъ въ семьѣ. Срокъ, когда кон­

чается одиа очередь п начинается другая, совпадаетъ съ осенью, плп точнѣе 
съ концомъ уборки, хлѣба. Тутъ происходить общая смѣна должностей; такъ 
молочиое хозяйство переходить въ руки той, которая занималась, напр., ие- 
ченіемъ хлѣба п наоборотъ. Старшей средп женщппъ считается свекровь; 
посл ѣ ея смерти власть ея получаетъ кал ёні-хбна; опъ долженъ относиться 
ко всѣмъ членамъ семьи съ равнымъ безпристрастіемъ, напр. къ племян­
никамъ такъ же, какъ къ своимъ дѣтямъ, къ женамъ братьевъ, какъ къ 
своей женѣ. Въ случаѣ смерти калііні-хбна, на его .мѣсто избирается кто- 
нибудь пзъ его родственниковъ (обыкновенно, братъ покойника), по, какъ 
уже сказано выше, пе старшій по возраст}', а  наиболѣе выдающійся по 
способностямъ.

Ячмень сѣютъ два раза въ день. Первый разъ 30 дней спустя послѣ. 
Новаго Года, причемъ вѣетъ каждый самъ по себѣ. Этотъ ячмень назы­
вается мартовскимъ, ам алі (^*>). Другой рядъ сѣютъ-въ то время, когда 
въ Бадахшапѣ, Читралѣ п Шугнапѣ поспѣваетъ тутъ (шелковица). Начи­
наютъ посѣвъ послѣ 90-го дня отъ Новаго Года (конецъ весны). Этотъ по­
сѣвъ ячменя называется амрёт. Отличается опъ отъ прочпхъ посѣвовъ 
тѣмъ, что въ работѣ участвуютъ всѣ жители седевія; онп созываютъ другъ 
друга па «иомочп» (ашйр п по окончаиіп общаго труда хозяинъ поля, 
ихъ угощаетъ. На слѣдующій депь; плп, если кончит рапо, то въ тотъ же 
день переходятъ къ другому односельчанину п т. д. Посѣвъ этотъ длится 
10 дней. Подобный обычай кромѣ Ишкашпма существуетъ и въ Ваханѣ;

і
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въ Зебакѣ его нѣтъ. Каждый домъ устраиваетъ «помочи» и зимой, обыкпо- 
вепво три раза (а у  кого мало скота, то всего одппъ пли два раза) для вы­
носки накопившагося въ хлѣвѣ коровьяго навоза на пашню, гдѣ его свали­
ваютъ въ кучи до весвы. Первый разъ такимъ образомъ унаваживаютъ 
землю, оставленную подъ посѣвъ гороха (ббкыла), второй— подъ пшеницу, 
третій— подъ ячмевь. Пометь бараній и козій идетъ па топливо.

Фруктовыхъ деревьевъ, кромѣ немногихъ урюковыхъ (абрикосовыхъ) 
не сажаютъ; въ Ишкашпмѣ, Зебакѣ и Вахапѣ нѣтъ даже традиціоннаго 
таджикскаго тута; тутовыя ягоды привозятъ въ эти страны изъ Бадах- 
шаиа вмѣстѣ съ орѣхами и яблоками въ обмѣнъ па шерсть. Говорятъ, что 
не сажаютъ Фруктовыхъ деревьевъ пзъ-за сильныхъ вѣтровъ, будто бы 
уносящихъ весною цвѣтъ, хотя въ старое время, очевидно, были Фрук­
товыя деревья, такъ какъ корни пхъ и теперь откапываютъ прп рас­
чисткѣ полей.

Въ прежнее время, прп афганскомъ владычествѣ, постоянно происхо­
дили ссоры и .даже драки между сосѣдями изъ-за межи, въ особеопостп 
весной, когда приступали къ посѣву. Каждый хотѣлъ захватить участокъ по­
больше, ирпчемъ бѣдные въ оправданіе свое говорили, что АФгаицы нала­
гаютъ одинаковыя подати на всѣ дома, между тѣмъ какъ у богатыхъ земли 
больше, чѣмъ у впхъ. Съ водвореніемъ бухарской властп все измѣнилось; 
ссоры, и особенно драки, мигомъ исчезли. Раньше можно было ссориться 
яе только совершенно безнаказанно, но даже не безъ выгоды; Бри Бухар-. 
цахъ же власти сталп сейчасъ вмѣшиваться въ дѣло п брать все, что можно, 
и съ виноватаго, и съ праваго; такая система быстро привела къ устано­
вленію постояооаго мира и добрыхъ сосѣдскихъ отношеній. Теперь Ишка- 
шпмцы говорятъ сволмъ сородичамъ по ту сторону рѣкп во время тради­
ціонныхъ весевпвхъ дракъ: «вотъ бы вамъ такого-то хакпма (называя по 

'  имени своего бухарскаго бйка}^ вы бы узнали, что значитъ драться»®).
•При началѣ пахоты соблюдается слѣдующій обычай. Варится особое 

блюдо, называемое кОчІ, изъ муки на водѣ, куда йотомъ подбавляютъ мо­
лока и масла; приготовляется кбчі, поввдймому, только въ этотъ деій>, разъ

і
въ году. Блюдо приносятъ на полег хозяинъ, зачерпываетъ полную ложку, 
выливаетъ ее себѣ на ладонь н, ставъ передъ быкамн, запряженными въ 
плугъ, по еще не начавшими работы, брызжетъ имъ на морды к3.чі н раз­
мазываетъ рукой. Только тогда люди, прошедшіе съ хозяиномъ на пашню, 
принимаются за ѣду, но они не должны съѣдать всего до конца, а  остав­
шуюся часть кушанья берутъ в размазываютъ на лица другъ друіу.

Есть п повѣрія, связанныя съ началомъ полевыхъ работъ. Постѣ того, 9

9) Записано въ 1900 году.
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какъ хозяинъ приступилъ къ пахотѣ, опъ беретъ нѣсколько зеренъ хлѣба н 
потихоньку прокрадывается домой, стараясь, чтобы его не увидѣли жен­
щины. Послѣднія не знаютъ точно, когда онъ началъ работу на подѣ, но въ 
ожидапіи его прихода привязываютъ къ ручкѣ одной деревянной ложки не­
большую полоску желѣза, обыкновенно служащую для выскребываыія дере­
вянныхъ чашекъ. Хозяйка, сидя въ домѣ, прислушивается, не раздаются ли 
шаги мужа, прикрикиваетъ па дѣтей и домашнихъ, чтобъ они молчали, и 
посылаетъ дѣвочку смотрѣть, не видно ли приближающагося хозяина. Онъ 
между тѣмъ подкрадывается, взбѣгаетъ по стуненькамъ лѣстницы, бросаетъ 
зерна на крышу п убѣгаетъ, стараясь все время остаться иезамѣченнымъ. 
Е сли это ему удалось, то считается, что въ наступающемъ году онъ будетъ 
первенствовать въ семьѣ. Если же услыхали, и хозяйка успѣла его преду­
предить, бросивъ на крышу черезъ дымовое отверстіе ложку съ желѣзкой, 
то мужъ будетъ у нея подъ башмакомъ. Смотрятъ также, какъ ложка 
у нала: еслп дпомъ кверху, то годъ будетъ голодиый, еслп кнвзу— уро­
жайный.

Окончаніе уборкп хлѣба сопровождается очень характерными обы­
чаями. Когда хлѣбъ обмолоченъ н собранъ на гумнѣ въ кучу (называемую 
по пшкашпмскп усір), хозяинъ приноситъ заранѣе приготовленный комокъ 

помета отъ рогатаго скота ( _ , і Г ^ ^ . ,0), обноситъ три раза на лопатѣ во­
кругъ зерна, кладетъ на верхъ у с ір 'а , п покрываетъ комокъ зерномъ, такъ 
чтобы его не было видео; оставивъ лопату тугъ же, онъ уходитъ домой ц). 
Дома онъ объявляетъ, что работы на гумнѣ копчены, и что пора варить <3ш 

(^ 1 ) , пли Г»ші с іп а 10 11 12). Пока идутъ приготовленія къ варкѣ, домохозяинъ 
разводитъ куреніе (буі) на приступочкѣ очага, мѣстѣ для этого обычномъ, и 
держитъ особый деревянный кувшпнъ, въ который ему предстоитъ насыпать 
зерно, отверстіемъ внизъ надъ куреніемъ, такъ чтобы кувшпнъ наполнился 
дымомъ. Заткнувъ затѣмъ горло сосуда мѣшкомъ, онъ несетъ его на гумио,

10) Этотъ (и только этотъ) пометь быка называется алмоуук и получается слѣдую­
щимъ образомъ: на утро Новаго Года, на разсвѣтѣ вводятъ въ дохъ быка, изъ числа быв­
шихъ на вашиѣ, даютъ ему травы съ мукоіі (сѣчку) и исдутъ, пока оігь нс испражнится. 
Хозяшп» берегъ пометь руками, дѣлаетъ изъ него комокъ, въ которой онъ клодегь нѣ­
сколько зеренъ ячменя, н комокъ  этотъ ставитъ внутри дома на стѣнку, не доходящую до 
потолка н называемую на мѣстномъ персидскомъ (таджикскомъ) говорѣ чаттш, или карсін, 
а по мшкашіімски міндал. Тамъ комокъ, засыхаетъ и осенью служитъ для описываемаго 
обряда.

11) Этотъ обычай соблюдается у Ишкашнмцевъ, Вахаицевъ, Зеблкцевъ и Саиглмчцсвгь; 
основаніемъ для исто, по словамъ горцевъ, служитъ зшічеиіе навоза въ сельскомъ хозяй­
ствѣ, благодарность за то, что онъ даетъ плодородіе. У Падахшанцевъ вмѣсто навоза берутъ 
кусокъ земли и такъ же прячутъ его въ верхней части кучи зерна.

12) Сіпа, таджикское названіе кучи зерна на гумнѣ, перешло иа кушанье, пригото­
вляемое по случаю конца уборки.

і*
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держа подъ мышкой п крѣпко прижимая къ боку, чтобы дымъ не вышелъ. 
Про этомъ передъ ншіъ бѣжитъ другой человѣкъ, который кричитъ: б, 
Одам, кы нбра, кы нбра! и тѣмъ заставляетъ сторониться всѣхъ встрѣч­
ныхъ изъ опасенія, что среди нихъ можетъ попасться человѣкъ, приносящій 
песчастіе; конечно могг-бы, наоборотъ, встрѣтиться и человѣкъ, приносящій 
счастіе, н это считалось бы очень благопріятнымъ обстоятельствомъ, по 
предпочитаютъ не подвергаться риску дурпой встрѣчи. Н а гумнѣ хозяинъ 
три раза прикасается краями отверстія сосуда къ тремъ разнымъ мѣстамъ 
кучи зерна, отъ чего благодѣтельная сила куреиія15), разведеннаго на очагѣ, 
должна сообщиться зерну. Поставивъ вслѣдъ за  этпыъ кувшинъ па землю, 
хозяинъ сначала насыпаетъ въ него трп пригоршни зерна, а  затѣмъ допол­
няетъ до верху 'обычнымъ образомъ, т. е. прислонивъ кувшинъ къ кучѣ. 
Эту первую насыпку онъ ссыпаетъ на гумнѣ отдѣльно; она предназначается

въ пользу липъ духовнаго сословія п такъ и называется ^1*1 (з>. Потомъ 

уже онъ начинаетъ перетаскивать свой хлѣбъ домой, въ амбаръ; если хлѣба 
мпого, то помогаютъ сосѣди. Хлѣбъ (какъ п вообще всѣ тяжести) перено­
сится на сппнѣ, но въ виду малыхъ размѣровъ нолей, а, слѣдовательно н 
урожая, уборка его въ амбарѣ занимаетъ немного времени, и безъ долгой 
проволочки принимаются за угощеніе, нрпготовленное для этого случая. 
Такими же обрядами сопровождается уборка кучи каждаго рода пищевыхъ 
зерепъ съ гумна: пшеницы, ячмеоя, гороха, проса; особый почетъ оказы­
ваемся пшеницѣ: когда очередь доходитъ до нея, готовится пища’ лучшаго • 
качества.

Когда всѣ хлѣба убраны съ гумна, хозяинъ дома беретъ метлу, ко­
торой подметали гумпо, и дѣлаетъ изъ пея куклу, обернувъ ее вывороченной 
шубой п другими предметами изъ одежды; затѣмъ, взявшн сдѣлаппое имъ 
чучело на спину, несетъ его домой открыто, ые стѣсняясь встрѣчей съ по- 
'сторонппмп на дорогѣ. Въ ХуФѣ существуетъ подобный же обычай, но прак­
тикуется онъ лшпь тогда, когда уже весь хлѣбъ смолотъ па мельницѣ; прп 
перенесеніи куклы въ домъ, Хуфцы стараются избѣгать встрѣчи съ посто­
ронними. Кукла эта называется кам піры к (старушка— При вое- 
сепіи ея въ домъ хозяйка кидаетъ ей/въ спину мукой (въ знакъ почтенія п 
расположенія); ее сажаютъ на почетное мѣсто, п хозяинъ говорит:-: «При­
готовьте пишу для старушки, да помягче, чтобы была по зубамъ;' устала 
она, работавши на гумнѣ: видите, у нея даже руки скрючило.» Куклу дѣ­
лаютъ, привязавъ палку поперекъ метлы; она изображаетъ плечи старухп, 
по такъ какъ рукава надѣтаго па палку халата длиннѣе ея самой, то опп 13

13) Разскащнкъ говорилъ: ,_$о
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свѣшиваются съ копцовъ, что я служитъ основаніемъ шутил про скрюченныя 
руки. Несмотря однако на обѣщаніе хозяина, старуха не участвуетъ въ 
обѣдѣ; если работу кончили къ вечеру, то во время ужина она стоить у 
стѣны и служитъ поводомъ для шутокъ н остротъ; если же ее принесли 
днемъ, то еще задолго до ужина ее развязываютъ и всѣ частп ея разби­
раются по своему прямому назначенію.

Постѣ переноски хлѣба въ амбаръ, приступаютъ къ помолу, причемъ 
опять-таки соблюдаются нѣкоторые старинные обычаи. Спеціалпстовъ-мель- 
пиковъ въ Ишкашпмѣ нѣть и), а  каждый идетъ на мельнаоу и самъ мелетъ 
свой хлѣбъ; вечеромъ того дня, когда онъ приступилъ къ помолу, мелющій 
разводить огонь, кладетъ нѣсколько горячихъ угольевъ на камень и несетъ 
его къ жолобу, но которому вода течетъ къ мельничному колесу; поставивъ 
камень подъ жолобомъ, онъ курптъ новой мукой, смѣшанной съ масломъ; 
куренье это имѣетъ цѣлью умилостивить воду, какъ стихію, чтобы она ие 
вредила мельпвцѣ л хорошо молола. Затѣмъ берутъ немного воды изъ жо- 
лоба и, смѣшавъ ее съ повой мукой, мѣсятъ тѣсто, изъ котораго пекутъ 
одвнъ пли нѣсколько хлѣбовъ (кум0ч), смотря по чпслу присутствующихъ; 
когда хлѣбъ пспеченъ, его иолпвають масломъ п дѣлятъ между членами 
семьи, кутбрые тутъ же съѣдаютъ его; если хозяинъ въ это время отсут­
ствуетъ, то ему обязательно оставляютъ его часть; если же онъ дома, то 
онъ съѣдаетъ первый пзъ приготовленныхъ хлѣбовъ, или начинаетъ ѣсть 
равьше другихъ, если пспечеиъ лишь одинъ хлѣбъ, а затѣмъ уже раздаетъ 
остальное всѣмъ присутствующимъ.

Послѣ помола отсыпаютъ немного мукн для домашняго употребленія 
на нѣкоторое время (она называется п іц-хы р, т. остальную же
ссыиають въ амбаръ. Изъ отсыпанной мукн устраиваютъ угощеніе п кромѣ 
того изъ нея же иекуть особый хлѣбъ, называемый басы к, съ четырьмя 
бугорками (назыв. л іу )  на немъ. Послѣ обильнаго угощенія, когда всѣ иа- 
ѣлясь досыта, хозяйка беретъ басы к и предлагаетъ его всѣзіъ по очереди, 
обходя сначала, стариковъ п кончая ребятпшкамп, причемъ всѣ обязательно 
отказываются, говоря бас, т. ё. «довольно», откуда п названіе самого хлѣба. 
Обойдя гостей, хозяйка кладетъ ненадолго басы к на приступку у очага 
(тамъ, гдѣ обыкновенно разводятъ куреніе), а затѣмъ относитъ въ амбаръ 
и оставляетъ на стронплахъ, гдѣ его уничтожаютъ мышп. Этотъ обычай 
существуетъ только въ Ишкашпмѣ; въ Бахаиѣ его нѣтъ.

Когда отсыианоая для домашнихъ надобностей мука прнходптъ къ 
концу, берутъ пзъ амбара новый запасъ, по это можно дѣлать только въ

14) Въ ИшкашимЬ на Юб доноръ Г2 м&лыпщъ; за помолъ платятъ опредѣленной 
частью муки.

<
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четвергъ или въ пятницу. Если мука кончилась за нѣсколько дней до чет­
верга, то предпочитаютъ голодать паи питаться чѣмъ-нибудь другимъ, по 
запаса муки не трогать. Кромѣ Ишкашпма, это соблюдается также въ Ва- 
хавѣ п въ Зебакѣ.

Окончаніе жатвы называется дбсбтеіз — вѣшаніе серпа),
т. к. серпъ въ этомъ году служить уже не будетъ. Обыкновенно, жнецъ 
(по большей часто хозяинъ), вернувшись домой но окончаніи жатвы, беретъ 
два серпа п окружаетъ ими, какъ кольцомъ, шею хозяйки; ова начинаетъ 
кричать, что ей страшно, что ее могутъ ранить и т. п.; жнецъ обѣщаетъ 
выпустить ее за выкупъ, и, послѣ недолгаго спора, обыкновенно, сходятся 
на угощеніи; тогда хозяйку освобождаютъ. Окончаніе переноски сжатаго 
хлѣба на гумно называется коштбѵѵіз отъ названія доскп (кошт), которую 
кладутъ на сппну н на которой прикрѣпляютъ снопы палкой; кош т тоже 
набрасываютъ на хозяйку и подобнымъ же образомъ вьшускаклъ ее за 
§,ѣщаніе угощенія.

Въ Зебакѣ, въ селеніи Ббрів (30 домовъ), сохранился слѣдующій обы­
чай. Послѣ того какъ произведены посѣвы, жители этого селенія переста­
ютъ употреблять желѣзные предметы п не даютъ другомъ пользоваться 
таковыми, въ убѣжденіи, что если раздастся звукъ отъ удара желѣза о 
твердыя предметъ, непремѣнно наступятъ впезалвые преждевременные 
холода, п урожай погибнетъ. Н а этомъ основаніи они послѣ посѣва прячутъ 
всѣ металлическія вещи, такъ что, наир., при поливкѣ и другихъ лѣтнихъ 
нолевыхъ работахъ употребляютъ деревянвыя лопаты вмѣсто желѣзныхъ; ,  
когда поспѣваютъ горохъ п ячмень, ихъ жнутъ не желѣзными, а  роговымп 
сернами (изъ роговъ дпкпхъ козловъ); точнѣе сказать, этими роговымп сер­
пами не жнутъ, а  вырываютъ горохъ п ячмець съ корнями, такъ какъ у 
этихъ раннихъ хлѣбовъ корнп неглубокіе, п про такомъ способѣ жатвы, 
^растенія' остаются цѣликомъ -йъ рукахъ жнеца. Когда подходить время 
жать пшеницу, то между односельчанами поднимаются пренія: одни жалу­
ются, что ихъ пшеница начинаетъ осыпаться, что пора ее жать, другіе же 
утверждаютъ, что у нихъ она не поспѣла: Наконецъ рѣшаютъ приступить 
къ жатвѣ, и тогда всѣ въ одинъ и тотъ же день берутся за работу, иа - 
этотъ разъ уже желѣзиыми сернами, п съ этого дня до новаго иосѣва поль­
зованіе желѣзными предметами разрѣшено; но пока хлѣбъ еще на корию, 
запреть строго соблюдается всѣми. Мало того, отъ посѣва до жатвы лоша­
дей угоняютъ въ горы, или, по крайней мѣрѣ, стараются держать ихъ по­
дальше отъ полей, такъ какъ опѣ бываютъ виогда подкованы, и желѣзная 
подкова могла бы звякнуть о камень; а  если лошади я не подковаиы, то все 
гйе на нихъ могутъ быть узды, отъ которыхъ, того гляди, произойдетъ бря­
цаніе. По этой же иричипѣ жители названнаго селенія не’ пускаютъ къ себѣ
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до жатвы верховыхъ. Когда Афганцы овладѣли Зебаконъ, то услышавъ 
вро это довѣріе, вхъ власти рѣшили его уважать; узнали они дро него слѣ­
дующимъ образомъ: мѣстный афганскій правитель надумалъ лѣтомъ про­
ѣхать верхомъ по землѣ Горпвцевъ; все населеніе высыпало ему навстрѣчу 
и заявило, что если онъ переѣдетъ черезъ ихъ границу, они бросятъ се­
леніе и уйдутъ, такъ какъ холодъ неминуемо уничтожитъ посѣвы, и имъ 
нечего будетъ ѣсть; Афганцы повернули обратно и оставили ихъ въ покоѣ. 
Повѣріе это существует!, въ одномъ только селеніи Ббрів.

5) Счетъ времени, Новый Годъ, праздники, охота, игры, разсиащкки, болѣзни и ихъ

леченіе.

Счетъ временамъ года и мѣсяцамъ ведется по солнцу, т. е. по тому, 
въ какой точкѣ окрестныхъ горъ солнце встаетъ и закатывается въ тотъ 
илп другой періодъ года; введеніе этого счета приписывается Ыбсір-Хй- 
сратѵ’у. Кромѣ того, почти въ каждомъ домѣ есть отмѣтки на стѣнѣ, до 
той или другой взъ которыхъ доходитъ въ разное время солнечный лучъ,

+ О •*
проникающій черезъ дымовое отверстіе въ крышѣ (и^ — по ншкашпмски 
р&цйп). Таю., наир., часто встрѣчается отмѣтка на томъ мѣстѣ, куда лучъ 
доходитъ при наступленіи Новаго Года. Такія опредѣленныя мѣста, какъ въ 
домѣ, такъ и въ горахъ, служащія точками провѣрки времени года, назы­
ваются Кромѣ счета по номъ существуетъ также счетъ на
части человѣческаго тѣла, какъ въ Шугнанѣ, хотя тамъ онъ болѣе распро­
страненъ, нежели въ Ишкашнмѣ и Ваханѣ: но этому счету, начиная отъ 
Новаго Года, извѣстное число дней соотвѣтствуетъ развьшъ частямъ ногъ, 
туловища, груди, шеи п головы. Въ году считается 865 дней; изъ нихъ 
на три мѣсяца весвы приходится 94, —  лѣта 93, —  осени н зимы по 89; 
мѣсяцевъ двѣ. идцать, Новый Годъ справляютъ весной.

На бухарскомъ берегу Пянджа, въ селеніяхъ Рынд п Наматгыт. на­
селенныхъ Ишкашимцамп (хотя въ Наматтытѣ. лежащемъ ва границѣ 
Вахапа, говорятъ по ваханскп), въ прежнее время, т. е. до послѣдняго 
русско-аФгаискаго разграниченія, соблюдался слѣдующій обычай: когда на­
ступалъ Новый Годъ, то впродолжеаіп недѣли жители этихъ двухъ селевій 
сами не ходили въ другія села и не оускалп никого изъ носторонипхъ къ 
себѣ; по лстечепіп семи дней одинъ человѣкъ обходилъ всѣ дома и въ каж­
домъ читалъ молитвы; человѣка этого называли сбзѵгОрі. Послѣ его обхода 
селеніе считалось открытымъ для сношеній съ окружающими. Съ располо­
женіемъ въ бухарскихъ предѣлахъ Западныхъ Памирскихъ постовъ, обычай 
этотъ ие оказалось возможнымъ соблюдать съ прежней строгостью, такъ

4
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какъ Рынд п Наматгыт стоятъ на дорогѣ, соединяющей русскіе посты, п 
Таджикамъ нельзя было прекратить по ней движеніе. Въ селеніи ХірмаиІ 
на другой день иослѣ празднованія Новаго Года на разсвѣтѣ, до перваго 
намаза, вводятъ въ домъ осла или барана п даютъ ему ячменя; въ Зебакѣ 
осла вводятъ въ день Новаго Года въ полдень. До этого постороннихъ въ 
домъ не пускаютъ, а  послѣ ввода осла всѣ ходятъ другъ къ другу съ по* 
здравлеаіямп, говоря прп входѣ: ш бгуні бобр м уббрак ббшад ’5), и за­
тѣмъ читаютъ молитву, встрѣчая гостей, пмъ кидаютъ въ спину мукой.

Въ Вахаиѣ этотъ обычай сохрапплся полнѣе. Въ ночь послѣ праздно­
ванія Новаго Года, передъ разсвѣтомъ, въ каждомъ домѣ кто-ппбудь 
встаетъ, выводитъ изъ конюшня осла п верхомъ на немъ въѣзжаетъ къ себѣ 
въ 'домъ па разсвѣтѣ; человѣка этого въ данномъ случаѣ также называютъ 
сб з\7брі. До его пріѣзда никто изъ дома не выходитъ. Подъѣхавъ къ дому, 
онъ стучитъ въ дверь п кричитъ: «я привезъ счастіе Ишкашима, привезъ 
счастіе Зебака, привезъ ^счастіе Шуглана, Бадахшана, отворите дверь! 
Лурд, лурд,лурд!» (далѵ& ті Ш ікбш ім  ѵѵбзом да] н т. д.). Ему отворяютъ 
дверь, п онъ въѣзжаетъ въ домъ па ослѣ, приговаривая трп раза «лурд»,с), 
затѣмъ говорить: «шбгуні бобр муббрак ббшад», слѣзаетъ съ осла и 
прочитываетъ молитву; оселъ же ѣстъ зарапѣе приготовленный для пего 
ячмень. По прочтеніи молитвы, сбз\ѵбрі пронимаетъ какое-нибудь незна­
чительное подношеніе п ведетъ осла обратно на конюшню. Съ утра кануна 
и до введенія осла постороннихъ въ домъ не пускаютъ.

Въ Ишкашнмѣ при наступленіе Новаго Года идутъ приготовленія къ 
празднику. Въ послѣднюю ночь стараго года нс оставляютъ въ домѣ нпкого 
изъ постороннихъ; на разсвѣтѣ, когда еще темно, домохозяинъ беретъ 
хлѣбъ, испеченный въ лепешку, кладетъ его за пазуху и, захватовъ войлокъ 
нлп небольшой паласъ, баранью шкуру влп что-нибудь похожее на одинъ 
изъ этихъ предметовъ, выходить, стараясь не ндтп противъ извѣстной 
звѣзды, приносящей несчастіе, п не глядѣть на нее; само собою разумѣется, 
ему приходится заранѣе изучить п обдумать, какимъ способомъ ему избѣ­
жать злого вліянія звѣзды. Выйдя изъ дому) овъ бросаетъ взятый пмъ вой­
локъ плп шкуру на дерево плн на заборъ, а  %самъ идетъ наломать немного 
тростника, который овъ приноситъ съ собой обратно въ домъ. Этотъ обы­
чаи свято соблюдается какъ въ Ишкашнмѣ, такъ п въ Ваханѣ.- По возвра­
щеніи хозяина домой, крошатъ хлѣбъ, бывшій у  него за  пазухой, въ чашку 
съ молокомъ, н онъ наѣдается этпмъ йушапьемъ дб-сыта. Дѣлается это въ * 16

• 16) ягДа булатъ благословенъ лраэдшікъ весніг».
16) .Въ настоящее время, повили кому, ото слово нс сохранило прежняго значенія; не 

названіе ли это какого-нибудь лреаіглго-божестоа? *• •.
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знакъ того, что наступающій годъ долженъ быть асытнып» ( - ^~), обильный, 
урожайный. Изъ принесеннаго главой семья тростника дѣлаютъ четыре вѣ- 
пика, которыми женщины счищаютъ копоть со стѣнъ. При этомъ суще­
ствуетъ примѣта: если одна пли нѣсколько тростинокъ застрянутъ во время 
работы въ потолкѣ, то у хозяина должно родиться много хлѣба; если въ 
стѣнѣ падъ очагомъ, то въ наступающемъ году женщины будутъ добывать 
много масла пзъ молока своего скота.

Когда очпстка копчеиа, женщины спрашиваютъ, наступилъ ли часъ, 
когда нужно выносить сажу н пыль, которыя онѣ сгребли, При утверди­
тельномъ отвѣтѣ одна пзъ женщинъ берегъ корзинку съ копотью йодъ 
мышку п, накрывши голову халатомъ, чтобы не увидѣть солнца, выноситъ 
соръ подальше отъ дома, высыпаетъ его п возвращается обратно все'еще 
съ покрытой головой; потомъ двѣ женщины приступаютъ къ обсыпкѣ стѣнъ 
мукой, что дѣлается либо особымъ вѣникомъ, либо прикладывая руку сна­
чала къ мукѣ, йотомъ къ стѣнѣ; этотъ обычай имѣетъ тотъ же смыслъ, какъ 
обсыпаніе мукой почетныхъ гостей, т. е. пмъ выражается почтительное 
привѣтствіе Новому Году.

Пока идетъ чистка стѣнъ, въ очагѣ, накрытомъ сверху, чтобы не ло­
пала туда сажа, печется особый хлѣбъ, называемый ш бгун-кум бч17). Тѣсто 
мѣсятъ па маслѣ безъ солода, а испеченный хлѣбъ имѣетъ видъ большого 
круга, пальца въ 4  толщиной. Въ хлѣбы меньшаго размѣра кладется со­
лодъ, называемый сы м зяы к; приготовляется онъ пзъ пшеницы, которую 
держатъ въ водѣ 4 — 5 дней, пока она не проростетъ; ее затѣмъ вынимаютъ, 
сушатъ п мелютъ. Когда шбгун-кумбч готовъ, п въ домѣ все убрано, двое 
мужчинъ садятся у  двухъ противоположныхъ стѣнъ комнаты п катаютъ 
хлѣбъ другъ къ друіу по три раза (для этого, вѣроятно, хлѣбъ п печется 
такой толщины, чтобы могъ катиться, не падая плашмя). Затѣмъ хлѣбъ 
этотъ рѣжутъ на кусочки, даютъ по кусочку присутствующимъ, а также 
всѣмъ тѣмъ, кто входитъ въ этотъ день въ домъ пзъ родныхъ, п разсы- 
лаютъ также по кусочку свопмъ родственникамъ, которые отдариваютъ 
тѣмъ* же.

Такъ-же какъ въ Новый Годъ, не оставляютъ въ домѣ нпкого пзъ посто­
роннихъ п въ первый депь мѣсяца Амсбуа — первый мѣсяцъ послѣ 
СаФара, считающійся его «сосѣдомъ»). Обычай этотъ существуетъ

въ Ишкашпмѣ, но не въ Вахапѣ; однако, въ обѣихъ странахъ въ этотъ депь 
никому не даютъ огня пзъ дома на сторону. Можетъ быть, этотъ обычай 
составляетъ пережитокъ древняго культа огня на домашнемъ очагѣ.

17) У Ишкашиццевъ печется одинъ хлѣбъ большого діаметра, у Вахавцсвъ нѣсколько 
хлѣбовъ поменьше.і
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На Новый Годъ женщины и дѣвушки устраиваютъ себѣ качелп; мог 
лодыеже мужнины играли въволо ( г ^ -б о з і— с5 110 теперь этотъ 
обычай въ Ишкашпмѣ и въ Ваханѣ совсѣмъ исчезъ. При игрѣ въ поло «опт 
лошадей обертываютъ тряпками около щетки для защиты отъ ударовъ.

Въ старое время, когда миры Ишкашпма состояли въ вассальныхъ 
отношеніяхъ къ Бпдахшапу, устраивалась послѣ Новаго Года. охота. По 
призыву мира, собирался народъ для облавы; отъ каждаго дома приходило 
по два человѣка: одппъ съ ружьемъ, другой безъ ружья. Къ вечеру всѣ 
должны были собраться у селенія Іах-дуру, гдѣ нхъ дѣлили на отряды, л за- 
гошцпкп ночью пробирались на своп мѣста для облавы, кабйд-ш ікбр. Съ 
разсвѣтомъ начиналась охота. Моръ съ лучшими стрѣлками стрѣлялъ но 
бѣгущему звѣрю. Послѣ охоты воздавалось каждому по заслугамъ: хорошіе 
стрѣлки получали халаты, пеудачпые ж е — палочные удары; мало того, 
миръ приказывалъ штрафовать ихъ на халатъ, пару барановъ или т. и. «Что 
вы за молодцы ( о У « К  кричалъ разсержеппый миръ: «прикажу переко- 
Иать ваши ружья на подковы; вашп матери —  овцы!».... Лучшая часть до­
бычи доставалась миру, худшая дѣлилась между другими участниками охоты.

Въ селеніи Садобд, какъ видно изъ его иазвапія, охота уже въ старое 
время составляла промыселъ. Жители его и теперь еще спеціально зани­
маются ловлей п дрессировкой соколовъ в другихъ хищныхъ птицъ.
Веспой, собираясь на охоту, опп закалываютъ барапа, лрпгото&шотъ особое 
бж до, называемое бат. п съѣвъ его. прочитываютъ молптвы; затѣмъ, 
только отправляются на промыселъ. Изучивъ заранѣе, гдѣ расположены со- ✓  
кодпныя гнѣзда, опп взбираются па скалу, подъ которой спрятано такое 
гнѣздо, п одного изъ охотниковъ спускаютъ къ нему на веревкѣ. У подножія 
скалы становится другой п крикомъ даетъ знать, что нужно дѣлать, такъ 
какъ ни тѣмъ, кто па верху скалы, нп тому, кто виситъ на веревкѣ, общая 

жаргона не видна. На уступай, скалы, гдѣ это возможно, ютятся другіе 
участники охоты для передачи приказаній и, главпымъ образомъ, для того, 
чтобы направлять веревку. Одинъ, стоя па верху на удобпомъ мѣстѣ и за­
пасшись пучками растенія п у ш 1$), кпдаетт»пмг. въ птицъ, когда онѣ грозятъ 
броситься па охотниковъ. Съ помощью товарищей спущенный на веревкѣ ■ 
охотникъ находитъ гнѣздо п вынимаетъ птенцовъ, но ппкогда не забирает?, 
всѣхъ: если ихъ въ гнѣздѣ два, то оиъ беретъ одпого, еслп трп— то двухъ. 
По возвращеніи домой устраивается пиръ для отпразднованія удачной охоты. 
Прп плохихъ качествахъ веревокъ кустарнаго производства такая охота 
среди неприступныхъ горъ и глубокихъ пропастей крайне опасна. Еслп ве-

13) Луш собственно зеадкское названіе зтоЗ трапы; въ ИшшшогЬ ее иззыпаюп. 
дТруа. въ Вахлиѣ тыбуск іші тілЛЪгсч.



ревка оборвется, человѣкъ, привязанный къ ней, разобьется до смерти; по­
этому существуетъ обычай отбирать у него заранѣе ножъ плп шило, сло­
вомъ, все то, чѣмъ от* могъ бы перерѣзать веревку, пбо бывали случаи, 
когда охотникъ, спустившись такимъ образомъ по воздуху л добравшись до 
уступа скалы, перерѣзывалъ веревку отъ страха снова висѣть надъ про­
пастью и этимъ обрекалъ себя иа неизбѣжную голодную смерть.

Кромѣ Новаго Года въ Ишкашпмѣ празднуютъ Курбанъ п Рамазанъ. 
Въ этп праздники ребятпшкп красятъ яйца» играютъ и бьютъ нхъ одно объ 
другое; играютъ тоже и пе крашенными. Окрашиваютъ ихъ большей частью 
въ красный цвѣтъ. Бьютъ ихъ другъ о друга, держа въ рукахъ, а  также 
скатывая по желобку. Старики въ эти два нраздппка ходятъ съ поздравле­
ніями къ знатнымъ лицамъ (папр. въ старое время къ «миру») и подкосятъ 
имъ по нѣскольку яицъ (5 —  20); кромѣ яицъ въ этп дни ничего не под­
носятъ. Въ Новый Годъ также ходятъ съ поздравленіями, по ничего не да­
рятъ {кое-кто иногда хлѣбъ).

Во время упомянутыхъ праздниковъ, а также въ Новый Годъ пекутъ 
блины (называемые по вахански рах іви . Для этого готовятъ въ чашкѣ 
жидкое тѣсто изъ муки, молока п масла; раскаливъ большой, плоскій, тонкій 
камень, льютъ па него масло, а  затѣмъ я приготовленное тѣсто, черпая его 
изъ чашкп ложкой. Когда одна сторона блнпа пспечена, его переворачиваютъ 
на другую. Подаютъ блппы горкой (какъ «листы квот», говорилъ разска- 
щпкъ), па деревянномъ блюдѣ, облпвъ пхъ предварительно масломъ.

Въ Вахапѣ, также какъ п въ Ишкашпмѣ, послѣ Новаго Года предзна­
менованіемъ па наступающій годъ служитъ характеръ дѣтскихъ игръ: если 
малыя дѣти ѣздитъ верхомъ на палкахъ плп играютъ въ вони}*, то это зна­
читъ, что предстоящій годъ будетъ безпокойный, будутъ походы, битвы. 
Если же ребятишки занимаются копаніемъ канавокъ и забавляются играми 
земледѣльческаго характера, то это считается примѣтой мирной жизнп и 
земледѣльческихъ работъ на наступающее время.

Въ Ишкашпмѣ есть цѣлый рядъ дѣтскихъ игръ, въ которыя играютъ 
опредѣленнымъ порядкомъ съ опредѣленными словами:

а) Волки и овцы— гы ргьік-ббзі (собственно «пгра въ нодченка») то-же, 
что у пасъ «коршупъ». Играющіе становятся другъ за другомъ въ вереницу 
и держатся другъ за друга, прп чемъ первый называется «пастухомъ» (чу- 
пбн) и долженъ защищать свопхъ.овенъ, отбпвая нападенія «волка» на нихъ. 
Передъ началомъ борьбы волкъ указываетъ поочередно на окружающія 
горы и просить пастуха дать ему одну^ пзъ нихъ (т. е. для права ловли), 
говоря по таджикски: у  ку (т. е. с/ о О  «ТУ гору»; пастухъ каждый разъ 
отвѣчаетъ намедім (^и**і), «пе дамъ», послѣ чего волкъ начинаетъ шша- 

д&ть. Въ рукахъ у пастуха жгутъ, которымъ онъ бьетъ волка, но все же, по



большей часта, волкъ по одной перетаскиваетъ у  пего его овецъ. Цока не 
дошло дѣло до послѣдняго игрока, всѣ взятыя волкомъ «овцы» сидятъ въ его 
«домѣ», вертятъ руками, подражая работѣ на прялкѣ (і*Ш и приговари­

ваютъ: $(цым, $?цым, урк-бо ка<г»ан гбхым, т. е. «пряду, пряду, дѣлаю 
саванъ волку»18). Когда за пастухомъ остался всего одинъ играющій, пастухъ 
говорить ему, что у него что-то чешется въ головѣ, п кладетъ ему голову па 
колѣни, прося посмотрѣть, въ чемъ дѣло. Въ ото время волкъ похищаетъ п 
этого послѣдняго. Тогда пастухъ, прыгая на одной погѣ, идетъ къ «лону» 
волка п говоритъ: У меня пропалъ внучекъ; не видѣли ли вы его»? «Твоего 
внучка»? спрашиваетъ волкъ. «До». «Да, я его видѣлъ въ такомъ-то мѣстѣ», 
(называя одно изъ окрестныхъ селеній). Пастухъ, все еще прыгая па одной 
ногѣ, отправляется за камешкомъ, приноситъ его и говоритъ, что опъ хо­
дилъ въ это селеніе, нашелъ камешекъ, а  внучка пе видѣть. Волкъ посы­
лаетъ его въ другое селеніе п т. д., пока пастухъ пе принесетъ столько же 
камешковъ, сколько въ игрѣ «овецъ». Все это время «внучекъ» лежитъ 
спрятанныйчюдъ халатомъ среди овецъ. Когда всѣ кампн ирпнессны, волкъ 
начинаетъ подносить по камешку каждой овцѣ п внучку. Каждый плюетъ па 
камешекъ, а волкъ, взявшп клоченъ ваты изъ подъ подкладки его халата плп 
волосъ съ головы, приклеиваетъ этой слюной вату плп волосъ къ камешку 
п отбрасываетъ въ сторону, говоря: «это ослиная моча изъ такого-то се­
ленія» (называя то селеніе, откуда камешекъ яко-бы принесенъ). Когда 
очередь доходить до внучка, то камень съ его волосомъ волкъ показываетъ 
пастуху. «Ахъ, это волосъ моего внучка, я его узнаю», говоритъ пастухъ. * 
Внучку нахлобучиваютъ шапку п выводятъ его; пастухъ бѣгаетъ вокругъ 
пего, крича: «о. мой внучекъ!» (чѵа] мын иьівыс!). Неподалеку вбитъ въ 
землю деревянный колышекъ, часть котораго торчитъ паружу. Волкъ та­
скаетъ овецъ къ этому мѣсту п поочередно бросаетъ ихъ на этотъ колышекъ, 

ѵ Когда онъ всѣхъ (въ томъ числѣ н внучка) бросилъ на колышекъ, игра-начи­
нается снова.

б) Чиш— лаш. Кладутъ на землю коротенькую палочку, заостренную 
съ обоихъ концовъ и называемую лаш. Играющіе раздѣляются па.'два ла­
геря, изъ коихъ одинъ бьетъ болѣе' длинной, палочкой по одпому изъ кон- 1 
цовъ чижа, чтобы поднятъ его на воздухъ п сильнымъ ударомъ отбросить 
далеко въ сторону. Когда чижъ такимъ образомъ отлетѣлъ, очередной изъ 
противоположнаго лагеря долженъ бѣжать за нимъ п принести его обратно,
крича все время зу у у ___н не переводя дыханія, что провѣряется одштмъ
изъ противниковъ, послѣдній для этого бѣжитъ за нимъ и. прислушивается

% 9
13) Въ Горевѣ в вгь версндскоія» с«лѴвш Тур баш ребятишки говорятъ ату «разу по-

перецдгаш: мЗрЕсіи, кСрІсп», ба"'гург кае>ан уСкыніи.
26. ІѴ ./9. V. 1506. ' ' - ч



къ его голосу. Если чижъ принесенъ правильно, то очередь переходить къ 
слѣдующему; если же у бѣжавшаго 8а нимъ не хватаю дыханія, п онъ пере' 
рвалъ свой крикъ, то чижа закапываютъ въ землю такъ, чтобы торчать 
только одинъ его конецъ. Тогда игрокъ, ударявшій передъ тѣмъ по чижу, 
садится верхомъ па того, кому не удалось правильно его принести, в, кру­
жась на немъ вокругъ чижа, бьетъ торчащій изъ земли конецъ палкой. Если 
объ ударомъ выбиваетъ чижъ наружу, то снова пграетъ онъ; если нѣтъ, то 
игра вдеть дальше. Собственно, эта часть съ крикомъ з у у . . .  заключаетъ 
игру; до этого кидаютъ отбитымъ чижомъ въ другую палку, положенную 
на землю, и продѣлываютъ разные другіе номера (аодробное описаніе кото­
рыхъ имѣется въ матеріалахъ по доливѣ Хую>). Основная мысль игры та, 
что сначала покупаютъ лошадь, потомъ постепенно уборъ къ ней, т. е. по­
пону, подпругу, узду, сѣдло и т. д. м). Когда лошадь съ сбруей готова, 
устраиваютъ ма^дбн-пбк (5ІЬ ^ 1 ^ ) ,  т. е. пробѣгъ лошади, что и соста­
вляетъ описанную въ началѣ часть игры.

в) Игра ог камни— лапар-ббзі. Берутъ плоскіе, круглые кашш и, 
раздѣлясь па два лагеря, бросаютъ поочередно камни въ небольшой каме­
шекъ, называемый чіл^із, съ извѣстнаго разстоянія; каждый старается 
бросить свой камень такъ, чтобы онъ легъ какъ можно ближе къ чвльгизу, 
но не на него, такъ какъ въ послѣднемъ случаѣ игрока называютъ мбдйр- 
г 0  ̂ (любовникъ своей матери), и игра начинается съ начала. Когда всѣ 
бросплп свои камни (л ап ар), измѣряютъ, чей камень ближе; дѣлается это, 
приставляя ступню къ сіунпѣ; Побѣдитель ударами своего камня отстра­
няетъ камни остальаыхъ, затѣмъ отбрасываетъ тѣмъ же способомъ чпль- 
гнзъ въ сторону; прп этомъ опять измѣряютъ числомъ ступней, па какое 
разстояніе отлетѣлъ камешекъ. Въ теченіи всей пгры послѣ промаха 
играетъ слѣдующій игрокъ. Когда наконецъ кто-нибудь изъ игроковъ 
успѣлъ сыграть такъ, что при счетѣ оказалось заранѣе условленное число 
ступней, то онъ садится верхомъ па противника изъ другого лагеря. На 
мѣстѣ, гдѣ отъ послѣдняго удара упалъ чпльгизъ, складываютъ въ груду 
большіе камни, служившіе для игры; побѣдитель, сидя на сопнѣ проиграв­
шаго, закрываетъ ему глаза руками, а  проигравшій долженъ такимъ обра­
зомъ пройти отъ того мѣста, гдѣ пгра началась, и разбросать груду камией 
ногой.

г) Игра въ козонки о т  бараныт к т — бірул. Это та-же игра, кото­
рая встрѣчается и въ Россіи; въ Туркестанѣ ее ванывають аш ік  или 
«ашпчкп» (среди русскихъ).

20) Причемъ пріобрѣтеніе каждаго предмета изображается продѣлываніемъ того ии  
другого осложненія ръ выбиваніи чижа.
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д) Мячъ— пут. Его дѣлаютъ изъ шерстя; играютъ въ него, по 
большей часто, дѣвушки на гумпѣ.

Какъ всюду, въ Ишкашпыѣ и сосѣднихъ съ нимъ странахъ народъ лю­
битъ сказочниковъ. Знаніемъ сказокъ особенно славятся жители селенія 
Танг (Ци>) въ  верхнемъ Вахавѣ, а  въ Зебакѣ жители селенія Ббз-гір 

извѣстные также, какъ охотники за птицами, наравнѣ съ жите­

лями селепія лііо  въ Ишкашпмѣ. Въ афганскомъ Вахавѣ, въ крѣпости 
(ахЪ аяіз), лрояшваеть нѣкій Худб-Бахш родомъ изъ Танг’а,

славящійся какъ разскащпкъ. Про пего говорятъ, что, начиная сказку съ 
вечера, онъ къ утру доводить ее до иоловпны п продолжаетъ въ слѣдующую 
ночь. Его призываютъ, когда въ домѣ гостя, чтобы онъ ихъ развлекалъ. 
Обыкновенно, опъ говоритъ по вахапскп, но когда гость Ишкашпмецъ или 
Зебакецъ, не понимающій его языка, то онъ переходить на таджикскій. 
Теперь опъ уже старъ, хромъ, ходить не можетъ, а  только 'ѣздитъ верхомъ; 
зубы у пего всѣ цѣлы п говорить онъ, по отзывамъ слышавшихъ его, от­
четливо.

Весной и осенью больные Ишкашпмцы н Ваханцы отправляются ле­
читься на горячіе ключи, называемые Чашмб-і-Ламчін и находящіеся на 
правомъ берегу Пяоджа, въ Ваханѣ, въ трехъ дняхъ пути отъ Ишкашима. 
Тамъ больные купаются.

Въ зиму 1900— 01 гг. въ Зебакѣ появилась чума. Въ селеніяхъ: 
Сыпымол, Азрок, Зархбп, Шівгук, Ббзгір, Ретхуд, Даштхон п Іскітул 
вымерло много пароду, въ четырехъ послѣднихъ— больше половины жите­
лей. Эпидемія продолжалась около 6 мѣсяцевъ.

Ишкашпмцы п Вахаоцы придаютъ большое значеніе цѣлительной силѣ 
объятій цѣломудренной или нравственной женщины. Напримѣръ, когда ло­
шадь захвораетъ и перестанет?, мочиться, разыскиваютъ такую женщину, п 

'она, обнявши животное, проводить трп раза руками отъ головы до хвоста, 
потомъ, спрятавъ руку въ рукавъ, дотрогпвается ею черезъ матерію три 
раза до половыхъ органовъ лошади н послѣ каждаго раза касается этой 
рукой до земли. Это дѣлается не на людяхъ, по разъ женщина уже упрочила . 
за собой репутацію цѣлительницы, то опа лечить этимъ способомъ я въ 
присутствіи другихъ. То же лечеиіе продѣлывается и падъ мальчикомъ, 
если у него перестанетъ идти моча.

<
. б) Небесныя свѣтила, клятвы, сны, остатки прежнихъ религіозныхъ обрядовъ.

Солнечное затменіе называется рймузон н а ^ , т. е. «солнце взяли»
Ь  )з также и лунное ~м & тябоп па«ѣ, «взяли лупу»

I,). Затменія объясняются-допытками дивовъ, называемыхъ л еѵ
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(во множ. ч. лент б) схватить и упесгп свѣтила; грѣхи людей даютъ имъ воз­
можность это сдѣлать. По другому объясненію, затменія происходятъ отъ 
того, что женскіе волосы попади въ огонь; это считается большимъ грѣ­
хомъ. При каждомъ затменіи па народъ нападаетъ паническій страхъ: жен­
щины плачутъ, муллы выкрикиваютъ, азанъ, читаютъ коранъ п произносятъ 
заклилапія. Если у кого есть мѣдные тазы, то всѣ, какъ женщины, такъ 
п мужчины, бьютъ въ нохъ, надѣясь спугнуть дивовъ.— Рѣжутъ также въ 
жертву барановъ. Нѣкоторыя женщины даютъ во время затменія обѣтъ 
приготовить бат, въ случаѣ благополучнаго исхода знаменія, п вслѣдъ за 
тѣмъ варятъ это кушанье.

Солнце называется великимъ Имъ клянутся, говоря въ Ишка- 
шнмѣ: сйрі Ремузд, въ Баховѣ: сйрі Ір  аі). Жители Горона, а  также 
жители селенія Турбат, говорящіе и тѣ, и другіе по персидски, говорятъ 
<*->&/ Клятва эта считается очень сильной, п народъ вѣритъ, что нару­
шившій клятву или давшій ее ложно будетъ наказавъ солнцемъ.

Клясться именемъ Бога избѣгаютъ, кромѣ какъ въ особенно важныхъ 
случаяхъ, п то такъ клянутся только мужчины, но не женщины (въ Ва- 
ханѣ). Всего чаще и мужчины, н женщины клянутся именемъ близкихъ 
родвыхъ: отца, брата, дяди, но не матери, сестры или тетки. Матерью 
клянутся только дѣвушки, у которыхъ отецъ померъ, а  другихъ родныхъ 
подходящихъ степеней родства пѣтъ. Сыновья же даже въ такомъ случаѣ 
не клявутся матерью.

Названія для звѣздъ и созвѣздій употребляются въ Ишкашпмѣ пер­
сидскія, т. е. общія съ тѣми, которыя ішъ даютъ остальные Таджики: млеч- 
пый путь называется л^Г. Большая медвѣдица—
Плеяды— какія то двѣ звѣзды, близкія другъ къ другу (Близ­
нецы?)—  ; какая то яркая звѣзда, появляющаяся осенью,

Громъ въ Ишкашпмѣ и Ваханѣ приписывается старухѣ, живущей на 
небѣ, которая отъ времена до времени вытряхиваетъ свои исподніе шаро­
вары; про гулъ грома говорятъ: кам п ірак  хй ѵ/Ол тухду («старуха вы­

тряхиваетъ свои исподніе шаровары», у , ^

21) Упошшашс о ілюв» солнца, и. 6, указываетъ на аатропоиоротгевскоо предста­
вленіе о немъ. (Српвм. клятву солнцемъ, данную Томирмсой Киру, у Геродота).

22) Среди тюркскихъ племенъ сохранились слѣды древняго представленія о божествѣ
грома также въ видѣ старухи, по вытряхивающей кожаный пѣгъ. Въ Туркестанскомъ краѣ 
можно иногда видѣть маленькихъ ребятлшокъ, убѣгающихъ въ волненіи отъ услышаннаго 
раската грома к кричащихъ: ийиН саобчілы ѣакты ІлЬ«—обабушка
вытряхнула свой кожаный мѣшокъ». -

і
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Спалъ придается большое значеніе. Иногда, проснувшись послѣ спо- 
вндѣнія, человѣкъ варить ббц пли раздаетъ хлѣбъ. Назвапіе боц лосихъ 
особое кушанье, имѣющее отношеніе къ духамъ предковъ, & также къ выс­
шимъ духамъ. Б  Оц раздается всѣмъ окружающимъ и даже, если его ва­
ритъ зажиточный человѣкъ, на это угощеніе сзываются гости изъ окрест­
ныхъ селеній. Для того, чтобы предотвратить бѣду, предсказанную дур­
нымъ сномъ, или же иногда въ надеждѣ увидать хорошій сонъ, люди со­
стоятельные рѣжутъ какое-нибудь животное.

Существуетъ повѣріе, что если женщина не можетъ запоминать сво­
ихъ сновъ ^ 1 ^ )  (т. е. по просту, спитъ крѣпко, безъ снови-
дѣній), а  ей хотѣлось бы ихъ запомнить (считается же это очень желатель­
нымъ), то ей надо попросить человѣка, занятаго въ это время помоломъ 
своего хлѣба, чтобы овъ сдѣлалъ для нея кумбч. Тотъ долженъ встать на 
разсвѣтѣ, взять воды изъ мельничнаго желоба, замѣсить тѣсто и испечь 
булочку, которую женщина п съѣдаетъ

Ложась'спать, жители Ишкашима и сосѣднихъ странъ раздѣваются 
почти до-нага. Иногда оставляютъ исподніе шаровары, но п это нельзя счи­
тать общепринятымъ обычаемъ; въ нихъ спять обыкновенно женщины; 
замужныя однако ложатся часто безъ нпхъ.

Куреніе благовоній (въ ритуальномъ смыслѣ) бываетъ двухъ родовъ 
(въ Ишк&шнмѣ, Зебакѣ п Ваханѣ). Для одного приготовляется смѣсь изъ 
отрубей и масла; пмъ курятъ во всѣхъ болѣе или менѣе выдающихся слу­
чаяхъ жизни (при туѣ, окончаніи уборки хлѣба и т. п.). Другое же зажп-* 
гается для отогнанія пли умпіостлвдепія духовъ. Для выдѣлки этого второго 
куревія. берутъ стебли дикаго горнаго лука, раздробляютъ ихъ камнями, 
сушатъ и скатываютъ получившуюся массу въ шарикп, которые нанизы­
ваютъ ̂  па нптку. Когда этот^ мятый лукъ совсѣмъ высохнетъ, его смѣши­
ваютъ на маслѣ съ отрубямп п сѣменами растенія іспйпд. 7

7) Произведенія страны, промйслы, торговля и т . д . '

Въ Ишкашпмѣ водятся дикія пчелы; въ пхъ ульяхъ, небольшихъ по 
размѣрамъ, бываетъ иногда медъ. Замѣтивъ такой улей, горецъ, ^желающій 
полакомиться медомъ, схватываетъ соты, накрывшись съ головой халатомъ, 
и пускается бѣжать, преслѣдуемый пчелами. Когда пчелы отстали, онъ раз- 

• сматрвваеть свою добычу; если соты съ медомъ, онъ его съѣдаетъ; если 
же пустые, то онъ храпитъ ихъ покуда не встрѣтятся въ нихъ надобность; 

‘а  имеппо, когда въ домѣ изготовленъ кусокъ матеріи или сшить новый ха­
латъ домашняго производств#, то, прежде чѣмъ отнести его на базаръ,



раскладываютъ костеръ, въ который кладутъ пустые соты, п надъ дымомъ 
этого костра держатъ назначенную къ продажѣ ткань. Существуетъ до­
вѣріе, что тогда покупатели, какъ пчелы, набросятся па товаръ и будутъ 
перебивать его другъ у  друга, надбавляя цѣну. Этогь обычай кромѣ Ишка- 
шпма существуетъ п въ Горопѣ.

Медъ, обыкновенно, получается отъ Зебакцевъ, народа сравнительно 
болѣе промышленнаго и торговаго, чѣмъ ихъ сосѣди. Зебакцы, въ свою 
очередь, достаютъ медъ отъ КаФпровъ и Чптральцевъ, занимающихся пчело­
водствомъ; ульи у  этихъ племенъ дѣлаются изъ глины. Зебакцы занима­
ются приготовленіемъ пороха, а  также, совмѣстно съ Сапгдичцамв, про­
даютъ окрестнымъ жителямъ сѣру и фитили. Въ Зебакѣ-же добываютъ въ 
руслахъ рѣчекъ (преимущественно Каж-Дара) кусочки свинца и, перепла­
вивъ ихъ, продаютъ сосѣдямъ. Въ Чптралъ Зебакцы носятъ (на своихъ 
спинахъ) продавать чугунные котлы п соль; послѣднюю носятъ также в къ 
Кафирамъ-Сіопушамъ. Изъ Чптрала получаютъ матеріи, изъ Кафири­
стана— рогатый скотъ и шерстяныя издѣлія (знаменитыя одѣяла); отъ 
Ваханцевъ л Ишкашпмцевъ покупаютъ козъ, которыя перепродаютъ 
Кафирамъ.

Въ Зебакѣ есть одно селеніе, Сытбч (15— 16 домовъ), жители кото­
раго занимаются гончарнымъ дѣломъ; въ другихъ, окрестныхъ селепіяхъ 
съ этой отраслью промышленности совсѣмъ не знакомы. Посуду свою жи­
теле Сытёч’а  развозятъ сами и вымѣниваютъ на хлѣбъ; покупатель долженъ 
наполнить покупаемый сосудъ зерпомъ, каковое п высыпается продавцу, а 
посуду беретъ покупатель. Горцы увѣряютъ, что, песмотря на колебанія 
цѣпъ па хлѣбъ, соотношеніе между стоимостью его п стоимостью посуды 
остается неизмѣнвымъ. Жители этого селенія, повпдимому, взялись за гоп- 
чарное дѣло, вслѣдствіе невозможности орошать своп поля за недостаткомъ

воды: и /  говорилъ разскащвкъ. На обжиганіе

глиняныхъ издѣлій берутъ особую траву, называемую по зебакскп пут, о* 
которой было уже упомянуто.

Про рубины, издавна вывозимые съ верхняго теченія Пянджа, суще­

ствуетъ старинная поговорка: О уТ " сМ ьі*
т. е. «голова рубиновъ ^амчуп (ваханское произношеніе), сердце— Сумуун, 
нога—Т̂ орбн». Несмотря, однако, на поговорку, въ настоящее время по боль­
шей части забыли тѣ мѣста, гдѣ были залежп рубиновъ; въСумцун’ѣ*8) по-

28) Сумуун — не селеніе, а т. е. урочище, гдѣ есть посѣвы, по нѣть
ломовъ. ,



называютъ бѣлѣющія на большой высотѣ осыпп, якобы отвалы старинныхъ 
копей; п только въ Горонѣ, въ мѣстности ^  туземцы достовѣрно зна­
ютъ, что изъ пещеры, видпѣющейся высоко на склонѣ горы, добывались ру­
бины еще въХІХ-мъ вѣкѣ. Съ этимъ мѣстомъ связаиа легенда иро дракона, 
который стережетъ хранящіеся въ пещерѣ драгоцѣнные камни.

П Р И Л О Ж Е Н ІЕ  I.

Названія селеній въ Ваханѣ и Ишкашимѣ.•ч

I. На Бухарской территоріи.

1. Вахаыгь.

Шикашхшское произношеніе: н е  з а п и с а н о .

Вахансное произношеніе: лацгйрі-кі&і— Ьісбр (2 дома)— зуцг—

Шин. зыпѵынд— шургш— д^-ріу— ніжгар — вырацг— вывыкут—
В ах. зыгтеапд— шургін— дыріу— нішгар (2 дома)— вырацг— вынукут—

Шик. замг —  замчѵн —  пытѵп— зѵмыдк— шутхарв —  дарша^ —  *тбк-
„ В ах. Замг— замч\*н — нытуп — зѵмыдк— шбтхарв1) —  даріш у—  ток-

✓
Шик. хбна *) —  раманіт —  \ѵуддтт —  паматгыт а) —
В ах. хбна —  раманіт —  теідіт (2 дома) —  наматгут (14 домовъ) —

Шик. пйерачѵбп3) —
В ах . пырхырав'(2 дома) —

2>. И ш ^ а ш и м ъ .

Шик. • рып *) —  нѵд8) —  *апхарв —- *сѵмцін —
В ах. ран (15 домовъ) — над (11 домовъ) —  апхарв—  ф і у і н —

Я ш \  з&хшшбд 5) — мьшѵбу 6) — йвыу.5) — *сѵтау—
В ах. зйхшшбл (2 дома) —  мы ш ед (3 дома)—  йвуц (1 домъ)—  сутану—
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II. На афганской территоріи.
г

1. Ваханъ.
Вах. сйрі-сарЬадс)—сбст—кбрк̂ х—чілкапд—пітхых—ісік — ніф —' 
Вах. шѵхарв — иьіигххарв — раЬчбун — др — р̂ руцг — кырыт — 
Вах. кызгых — піхір — саргаз — кіпкут — мбрМар — шблк—вуст— 
Вах. теѵзед — саст — а̂ гарч — гбзхуя — пыріп — папщ — пагя —
Шик. шГнод — ішиѵр^ —  хандѵт —  ^аміх —  пыгіш —  пе записано —  
В ах. пык^і —  ішиур$ —  хѵнд\т —  іаміт —  пігіш — *кашкйпдсв7) —

Шик. тсѵргыид —дѵгыргынд—  теыруп— сарьі-іпѵхарв — латігар—-
В ах . т р гы и л 7)— дігйргыпд7)— *\?ѵрупп— сар|-шѵхарв (1 д.) — лацгар—

Яш. шѵхарв — кыпшіхбп — кыб\т варк — шітруі; — кбзі-дб — 
Вах. шѵхарв —  кышніхбп —  :1<кыбыт—  варк — іщтрыГ' —  кбзі-дб —

Шик. выждру5 — пыхѵр —  Іру$ —
В ах. выждрыг (1 домъ) — пьггыр —  *іру$ —

2. Ишкашимть.
Шик. шехц8) — хірмапі — ббшѵпд —  ббзбр —
Вах. шехц (7 д.) —  харман! (10 д.) — ббшаид (2 д.) —  ббзбр (2 д.) —

Шик. т&рев — бінгардб — пйсхгсбл — хѵшпбк —  

Вах. тйрёв (4 д.) —- бінгардб (13 д.) —  пйсхгсбд (2 д.) —  хѵшпбк (4 д.) —

Шик. бштырук — турбах9) — чутеусосх10) — хтусбсг —
В ах. бштырык (2 д.) — іурбат (20 д.)— чуттасбсх (1 д.)— хѵісост (3 д.)—

Шик. кьфхбн —  шІкбі?— б'оііор *— ретеаріч11) — чѵіихбн12) —  

В ах. кѵдкхбп (1 д.)— *шікбц— буІіор (4 д.)— ретеаріч(4 д.)— чішхбн(8 д.)—

Яшк. кбз|-дё —  заргаров . —  дбртеан —  чбкар —
В ах. кбзі-дб (6 д.) —  заргарбн (7 д.) —  дбртеап (7 д.) —  *чбкар —

Яшк. кындыкод15) — сазбд13) —  мубнкор14)— кацгырак —

В ах. кындыкод (4 д.)— садбд (5 д.) — *мубнкол —  кацгарак (1 д . ) ~

Итк, сьікѵмур15) —  гаіщ-бббд —  сар-цацгад —  вбрка^ —  
В ах. *сыкьш0л « —  ^гацц-бббд —  сар-цацгал (2 д.) —  вбркад (2 д.) —
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П т .  дб-ббібІ9) — дб-пбібн -сар -ш ах  — лаг^гар— Ыст$к—
В т . дё-ббіб (7 д.)—дё-Щ бп (4д.)— сар-шах (2 д.)— *лачгар— *\ѵустук—

И ш .  шах-бын —  ^бштбв.
В т . ^шах-бын —  ^йштев.

Примѣчанія:

1} По объясвевіго вахакца, названіе эго образовалось изъ ш5т — земли (ѵіНі.) и хара^ 
повидимому, корна глагола оидтии (о дождѣ, снѣгѣ и т. а., перс. 3 л. ед. наст. вр.

-харвд, т. е. такое мѣсто» гдѣ» благодаря вѣтру» сыплется пыль. Такъ же объясняется назва­
ніе шѵхарв (шѵ — черный), т. к. тамъ черная земля.

2) Знакомъ * отмѣчены мѣстное™, гдѣ въ настоящее время нѣтъ селенія, но есть 
посѣвы; таджике называютъ ихъ Лли.^ІдАД.

3) Жители этихъ селеній, хотя говорятъ во влхавещ во во происхожденію ншна- 
шимцы.

б) Говорятъ по шахаашмекп.
б) Говорятъ по персидски (т. о. на таджикскомъ нарѣчій).
6) Селенія отъ сЗрі-сарЬад до гбзхув расположены но обоимъ берегахъ рѣки
«Д , текущей по афганской территорія; у сел. гбзхуя Д Г  сливается съ

Л х і ѵ Д  текущей по бухарской территоріи.
7) Эти три селенія называются также общимъ именемъ иѵргыпд.
8) Девять селеній охъ ш|хц до бютырук носятъ общее вазвапіе дй-ббзбр.
9) Населенъ ншавамн, говорящими по персидски; говорятъ, охъ теперь до 50 доковтГ.
10) Т. е. «малый ттісбст»; пять селеній отъ чуяусЗст до боЬбр косятъ общее названіе 

ѵусЗсг.
11) Въ прежнее время реѵаріч составлялъ одно цѣлое (въ вдиинпстративкомъ отно­

шеніи) съ рыа’охь; со врехепи разграниченія отнесенъ къ группѣ \ѵусбет.
12) Четыре селенія отъ чѵшхби до дбриав косятъ общее названіе дб-хёп».
13) Всѣ девять доховъ охотники.
14) Зем.вдга этого владѣютъ жители дй-хопа.

- 15) Половила этого селенія принадлежитъ въ Ишкашниу, половина къ Зебаку.
10) Семь селеній отъ дй-боло до уйщтйв составляютъ уахдуру.

•і/и. іх. іш.



О БЪ ЯСН ЕН ІЕ ТАБЛИЦЪ.
%

і . •

Переноска сноповъ съ поля. Снимокъ сдѣланъ въ Боханѣ, въ селеніи 
Ляигаръ-Гиштъ, 20 августа 1903 г. Доска, на которой переносятся снопы, 
называется кошт (сггр. 26) п служитъ также для переноски всякпхъ тяже­
стей (стр. 24).

I I .

Молотьба. Хотя снимокъ этотъ сдѣланъ въ Язгудемѣ (2 сентября 1903 г. 
въ саіенін Джамакъ), но опъ одпнаково вѣрно пддюстрпруеть молотьбу 
л у другихъ горныхъ таджиковъ. Снопы развязываютъ, раскидываютъ на 
гумнѣ л гоняютъ но нимъ скотъ; въ данномъ случаѣ гумно огорожено и 
снопы разбросаны но кругу; шесть годовъ скота связаны палкой наподобіе 
ярма и тончать хлѣбъ (къ стр. 23).

I I I .

Похороны іп. Ишкашпмѣ (снимокъ сдѣланъ въ селеніи Рындъ въ 
августѣ 1902 г.). Тѣло несутъ на носилкахъ къ могплѣ (къ стр. 17). 

. Впереди ведутъ собаку (остатокъ древняго иранскаго повѣрія).

IV .

Домъ въ селеніи Рындъ. Навѣсъ направо отъ входа— н&іпѵСз, упо­
минаемый въ текстахъ.

V.

Селеніе Рыпдъ въ Ишкашпмѣ. Какъ всюду у горныхъ таджиковъ, 
селеніе не разблто на правильныя улицы; слѣпы домовъ глинобитныя, 
заборы сложены пзъ камней, посѣвы разбросаны па клочкахъ удобной 
земля.

V I.

Группа ншкашпмцевъ (снято іп, селеніи Рындъ въ 1902 г.).

I


